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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'

Έ ν φ  ό Δόν Κιχώτης καί ό Σάντσος 
Ιίάνθας έ πήγαιναν ήσυχα τδν δρόμον των, 
διέκριναν είς μ ι- 
κράν άπόστασίν, 
ερχόμενον πρδς 
αυτούς ενα άνθρω
πον Ιφιππον, ό «- 
ποΐΟςεφοροΟσενείς 
τό κεφάλι του ενα 
πράγμα στιλπνόν 
ώ ς ό χρυσός.

—Κύτταξε,Σάν
τσε, ειπεν- ό Δόν 
Κιχώτης πρός τον 
ιπποκόμον του' δ- 
λαι αί παροιμίαι 
νομίζω 8τι εινε ά· 
λ.ηθιναί, επειδή εινε γνωμικά έξηγμέν* 
από τήν πείραν, άλλά πρό πάντων αύτή 
ποΰ λ έ γ ε ι : «Ό τα ν  κλείνεται μιά πόρ
τα, κάποια άλλη θέλει άνοιξη.» Έ κεϊ- 
πϊρα, άν δεν άπατώμαι, βλέπω κάποιον 
ποϋ φορείεΐς τό κεφάλι τθυ τό κράνος 
τοΰ Μαμδρίνου. Δεν βλέπεις καί σύ ίνα 
ιππότην, ποΰ καδαλλικεύει ενα ώραΐον 
στακτερόν κ ίλη τ« καί φορεΐ κράνος 
χρυσοδν;

—Έ γώ  δεν βλέπω,-άπεκρίθη ό Σάν
τσος παρά ένα άνθρωπον καβαλλα ’ς ένα 
γαϊδούρι παρδαλό σάν το δικό μου, μ’έ'να 
πράγμα γυαλιστερό στό κεφάλι.

—Ή ολό καλα 1 ΰπέλαδεν ό Δόν Κι
χώτης' εινε τό κράνος τοΰ Μαμδρίνου. 
Μείνε όπίσω, Σάντσε, καί άφισέ με νά 
τόν πολεμήσω. Θέλω νά γίνω κύριος τοϋ 
έξακουστοϋ αύτοΰ κράνους, τό όποιον είνε 
τό εύγενές όνειρον τής ζωής μου. Βλέ
πε με άπό μακράν καί μήν ε ίιή ς  λέξιν !

Ί ίο υ  τώρα ή άλήθειά περί τοδ κρά
νους, τοΰ κελητος' καί τοϋ ιππότου, τά 
όποια Ιδλεπεν ό Δόν Κ ιχώτης. Ε ίς ε

κείνο τσ μέρος υπήρχαν δυο χωρία, το 
έν πολύ πλησίον τοϋ άλλου. Τό πρώτον, 
πολύ μικρόν, δεν είχε κουρέα' τό δεύ
τερον ειχε. Διά τοΰ-ο, οσάκις κανείς 
άπό τό μικρότερον χωρίον ειχεν ανάγκην 
να ξυριοθή ή να φλεδοτομηΟή, έκραζαν 
τόν κουρέα του μεγαλητερου. Τήν στιγ
μήν λοιπόν που έπερνοϋσαν απ’ εκεί ό 
Δόν Κιχώτης καί δ Σάν τσος Πάνθας, ό 

κουρεύς αύτός έ- 
. πήγαινεν άπό τό

έν χωρίον ιίς  τό 
άλλο, καδαλλι- 
κεύων τό γαϊδούρι 
του καί εφωδια- 
σμένοςμετήνχαλ- 
κίνην λεκμνην τθυ 
ξυρίσματος.’Ε πει
δή δέ ήρχισε νά 
ψιχαλίζη, διά νά 
προφύλαξη τό κα- 
πέλλον του, τό ό
ποιον ήτο καινο.ύρ- 

' γιον, ειχβ·φορέση 
είς.τό κεφάλι τήν λεκάνην τθυ, καινούρ
γιου επίσης καί καλοτριμμένην, ώστε 
νά λαμπη καί νά σπινθηροβολή άπό έϊώ  
κ ’ ένα μ ίλ λ ι !

Ό  κουρεύς δέν απείχε πολύ άπό τόν 
Δόν Κιχώτην,δταν 
ό ιππότης έπτέρ- 
νισε τόν Άχβμνό
ωντα, ¿χαμήλωσε 
τό δόρυ του καί έ- 
πεπεσεν εναντίον 
του δυςτυχοϋς με 
τήν πρόθεαιν να τόν 
διαπεραση δ ι α -  
μ π ά ξ .

Ό  κουρεύς,βλέ- 
πων του καλπά-
ζοντα κίνδυνον, δέν εύρεν άλλο μέσον 
διά νά σώση τήν ζωήν σου, παρά νά π$- 
ζεύση γρήγοοκ-γρήγορα' καί μόλις ¿πά
τησε τό πόδι του τήν γήν, ή?'/ισε να 
τρέχη σάν τόν άνεμον' φεύγων, άφισεν 
όπίσω του και τήν λεκάνην, ή όποία τοϋ 
είχε πέση άπό τό κεφάλι.

f.'.+ 'Ufe -z-*j

Ό  Δόν Κιχώτης, κατευχαριστημέ- 
νος, τήν ¿σήκωσε καί τήν Ιδωσεν είς τσν 
Σάντσον. Αύτός ιήν έζύγισεν εις τά χει
ρ*« του., καί είπε :

— Καλή είνε ! ’ μπορεί νάξίζη καί 
δύο τάλλαρα.

Καί τήν έπέστρεψεν είς τόν κύριόν 
του, ό οποίος τήν έφόρεσεν αμέσως, α- 
φοΰ είς μάτην τήν περιέστρεψε, ζητών 
τό προσωπείου. Κ επειδή δέν τό είίρι- 
σκεν, ειπεν : ·

— Ό  γίγος, - διά τόν όποιον κατε- 
σκευάσθη τό λαμπρόν αύτό κράνος, πρέτ 
πει νά είχε φοβερά μεγάλον κεφάλι' 
αλλά τό δυσάριστον εΐνε,δτι λείπει τό άλ
λο μισό κομμάτι..."Ε! τί έχεις καί γελάς, 
Σ άντσε; προσέθεσε κάπως όργίλως.

Ό  Σάντσος Ισπευσε ναναλάβη τήν 
σοβαρότητα του καί άπεκρίθη :

— Έγελοδσα·, αφέντη, συλλογιζόμενΟς 
τ ί πελώριο κεφάλι πρέπει νά είχε ό γ ί
γαντας σου. Τό κομμάτι δμως ποϋ μέ
νε:, είνε απαράλλακτο μέ λεκάνη μπαρ- 
μπέρη.

— Σάντσε, ξέρεις τι νομίζω ; Τό έ· 
ξακουστόν αύτό μαγικόν κράνος θά Ιπε- 
σεν, άπό κάτοιαν παράξενην τύχην, είς 
τά χέρια κανινός αγροίκου, χυδαίου, ό 
όποϊος, μή γυωρίζων τήν πραγματικήν

του αξίαν, άλλά 
ϊ.ϊ. βλέπων δτι εΐνε άπό.

. _ . καθαρόν χρυσάφι, I- 

.· ^  λυωσε τό μέρος ποδ 
λείπει δια νά τό 
πωλήση, καί μέ τό 
άλλο κατεσκιόασε 
αύτό τό πράγμα τό 
όποϊον πραγματι
κώς, καθώς, είπες, 
«μοιάζει μέ λεκά
νην του ξυρίσματος. 

Ά λ λ ’ ή μεττμόρφωσις αύτή δέν Ιχει 
καμμίαν σημασίαν δι’ εμέ, διότι είς τήν 
πρώτην πόλιν, δπου θά ευρωμεν ικανόν 
χρυσοχόον, θά τοΰ δώσω νά μοΰ έπι- 
σκευάσφι αύτό τό κράνος, τό όποιον Οά 
γίνη σάν καινούργιο καί καλλίτερο. ΓΙ ρός 
πό παρόν, θά τό φορώ δπως είνε. Θά
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μ ο ύπρ οφ υλάττη  τουλάχιστον τό κρανίου 
άπό τ έ ς  πέτρες !

Κ « ί  χαύτα λ ίγ ω ν ,  τό έξαναφόρεσε.
t— Ό π ω ς  άγαπα  ή αφεντιά σου, ά π ε

κρίθη ό Σ άντσος. Μά δέν μοδ λ ε ς , αφέν
τη , προσέθεσε, t i  θά τό κάμουμε αύτό τό 

■ σταχτερό άλογο , ποϋ,μο ιάζει τόσο μέ 
γαϊδούρι ; Μ α τό Θεό, εινε πολύ καλό 
ζώ ο ! ·.

—ι Δ έν συνειθίζω  ναπογυμνώνο εκε ί
νους ποδ ν ικ ώ , ε ίπεν ό Δόν Κ ιχ ώ 
τη ς , ούτε συγχωροδν οί κανόνες τή ς 
'Ιπποσύνης νά παίρνη κανείς τούς 
ίππους ' τώ ν ήττημένων εχθρών του 
καί να  τούς αφίνη να  φεύγουν π εζή . 
Κ ατα συνέπειαν, Σ αντσε, μή σέ μέ
λ η  διά τό άλογον αύτδ τ) τό γ α ϊ
δούρι— λ έ γ ε  το. όπως σου αρέσει,'— 
ϊ ι ί τ ι  οταν απομακρυνθώμε», ό κ ύ 
ριός του Οά επιστρέψη * » ί θά τό 
πάρη .

— Μ ά τήν αλήθεια , οί νόμοι, τή ς 
‘Ιπποσύνης εινε πολύ αυστηροί, ϋπέ- 
λαβεν ό Σ άντσος θρηνωδώς, άφοδ δεν 
επιτρέπουν ούτε' νά λλά ςη  κανε ίς τό 
γαιδοδρί του. μ  εν ά λ λ ο . Θά σοδ ή 
μουν ομως πολύ υποχρεωμένος, ά- 

. φ ίν τη , « ν  μοδ Ικανές τή χάρι νά 
μ ο δ .π ή ς  μήπω ς κα ί τυχόν μπορώ 
να λ λ ά ξω  τά φάλαρχ τουλάχιστον καί 
τά χαλ ινάρ ια , σέ περίστα«ι ποϋ θά ; 
τό έπιθυμοδσα.

—  Ε ινε ζήτημα ποδ δεν Ιλαβα 
ποτέ αφορμή να τό ο υλλο γ ι+ ώ , ά π ε -  
κρίθη σκεπτικός ό Δον Κ ιχώτης.Μ οδ 
φαίνεταν ομως, ότι τά φάλαρα καί τά 
χα λ ινα ρ ι«  είμποροϋν ν ανταλλαχθούν άν 
παραστή απόλυτος ανάγκη .

— ’Α φέντη  μου, ε ινε.ά νάγκη  κα ί μ ε 
γά λη  ! ε ιπ ε  τότε ό Σάντσος χαρούμενος’ 
γ ια τ ί τα φβλασα αύτοδ τοδ γαϊδουριού 
μοΰ χρειάζονται τόσο πολύ, σά νά έπρό- 
κ ειτο .νά  τά φοβίσω έ γ ώ  ό ΐδ ιο ς .

Κ α ί συγχρόνως Ισπευσε νά  κάμη τήν 
α ντα λλα γή ν , πριν τό μετανοήση ό κ ύ - 

'ριός τθ υ . Κ ’ Ιξηκολούθησαν τόν δρόμον 
των" ά λλά  τώρα ό πτω χός Παρδαλός 
τοδ Σάντσου έφαίνετο τρ ε ίς  φοράς π λο υ 
σιότερος καί κομψότερος ά ιό  πρώτα.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Β’

. Έ ν ώ  συνέδαιναν τά  περιστατικά πού 
διηγήθημεν ανω τέρω , οί δύο φίλοι τοΰ

Δόν Κιχώτ»;, ό εφημέριος καί ό κου
ρεύς, δέν έμειναν αδρανείς. Κατορθώ- 
σαντες επιτέλους νάνακαλύψοον τα ίχνη 
του πλανοδίου Ιππότου, — ό όποϊος 
άπό τής ημέρας ποΰ έχασε τά εμπρό
σθια του δόντια, έπωνομάσθη Ιππότης 
τής ’Ελεεινής Μορφής,— άνεχώρησαν 
ενα πρώιμέ σκοπόν νά τόν συναντήσουν, 
αφοδ πρώτα κατέστρωσαν καί αυνεφώ- 
νησαν μεταξύ των Sv ευφυέστατου σχέ- 
διον,διά τοδ όποιου θά τόν έπειθαν α 
σφαλώς νά έπιστρέψη είς τήν οικίαν του. 
Τό σχέδιον αύτό ήτο τό ακόλουθον : 

Ό  μέν έφημέριος θά μετεμΟρφώνετο εις 
δέσποιναν Ιγκαταλελειμμίνην τάχα καί 
δυστυχή, ό δε κουρεύς είς ιπποκόμον 
τής ρηθείσης κυρίας. Πρός τοδτο άνεχώ- 
ρησαν από · τό χωρίον των κατέλυσαν 
είς εν ξενοδοχείου ποδ ¿γνώριζαν 
εκεϊ πλησίον καί τοδ όποιου ή ξενο
δόχος άνέλαβε προθΰμως νά τούς 
βοηθήση. Αύτή τούς ¿δάνεισεν, όχι μόνον

«Τούς ¡δάνεισε τίναγκαΐα ενδύματα»
(Σελ. 178, στ. 6')

ταναγκαΐα ενδύματα, άλλ’ ακόμη καί τό 
άκρον τής ουράς μια; άγελάδος ποΰ ειχε, 
δια να χρησιμεύση ώς γενειάς εις τόν 
κουρέα, ό όποϊος με αύτό τό μοσκάρευμα 
θα έγίνετο τελείως αγνώριστος, διότι είχε 
τήν συνήθειαν νά είνε πάντοτε φρεσκοξυρι
σμένος.

Οότω μεταμορφωμένοι, θά ήκολούθ'-υν 
τα ίχνη τοδ Δόν Κιχώτου έως ότου ήθελε 
τόν συναντήσουν. Tot« ή εγκαταλελειμ- 
μένη κυρία θά έπιπτεν είς τσύς πόδας 
τοΰ αγαθοδ Ιππότου καί Οά τόγ ικέτευε 
νά έπανορθώση τά άδικα, τά όποία τής 
είχαν κάμη, φυσικά δέ ο Δόν Κ ιχώτης, 
κατά τούς νόμους τής ιπποσύνης, δέν θά 
ήμποροΰσε νάπορρίψη τσιαύτην αί’τησίν.

(°Επειαι συνέχεια)

ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΤΟΥ ΤΥΦΛΟΥ
(Σ υνέχειαν “Ιδε.αελ. 171.)

— Γιατ’ είμαι στραβός, παιδί -μου, 
ειπεν ό ’Αναστάσης.

— Το ξέρω δά ! Καί γ ι’ αύ.τό ϊσα- 
ϊσα ρώτησα τόν κύρ Άνδρέα' αν ό άν
θρωπος ¿κείνος γιατρεύη καί τά ματια. 
Μοδ ειπε ναί. "Ενα στραβό, λέε ι, τόν 
¿γιάτρεψε μπροστά του καί τώρα βλέπει 
μια χαρα. Τ ’ ακοδς, πατέρα;

— Τάκούω παιδί μου, μά τ ίβ γ α ίν ε ι;
— Πώς ; δέν καταλαβαίνεις ; Άφοΰ 

¿γιάτρεψε· ¿κείνον, θά μπορή νά γιατρέ- 
ψη καί σένα.

— Μ ’ αύτός ό άνθρωπος εινε ςτήν 
Αθήνα, Φώτη μου.

—· Καί δέν πάμε στήν Α θήνα ;
— Π ώ ς;
— Με τά ποδαοάκια μας. Καί σύ έ

χεις καί έγώ .
— Ά μή παραδες;
—Μπά ! θά βρούμε, μή σκοτίζεσαι 

γ ι’ αύτό.’Εσύ ’ςδλο τό δρόμο θ’ άκκουμ- 
πάς απανω μου, κ ’ έγώ , άμα βλέπω 
ανθρώπους, θά φωνάζω: «Κάμετε, χρι
στιανοί, ελεημοσύνη, δά.στε μιά πεντάρα 
στό φτωχό παιδί ποϋ πηγαίνει, τό στραβό 
πατέρα του στήν Ά θένα γιά νά τοδ γ ια - 
τρέψη τα ματακια ! . . .  Κανένας δε Οα 
λυπηθή μιά πεντάρα, πατέρα. Ά σ ε  νά

— Μά, Φώτη μου, εκείνος ό άνθρωπος 
Οά θέληνά πληρωδή καλά ... καί ποδ νά 
μαζέψωμε τόσα λεπτά !

— Δέν τοΰ δίνουν τίποτα. Ό  Ά ν -  
δρέας μοδ τό ειπε. Οί πλούσιοι τον ακρι
βοπληρώνουν,οί φτωχοί όμως οδτε λεπτό.

—Τί παραμύθια μοΰ λες ε κ ε ί;
— Ό  Άνδρεας μοΰ το είπε. Έ τσι τό 

συνειθίζουν, φαίνεται, στήν ’Αθήνα. Έ λα  
πατέρα, πάμε ! “Δ ς φύγουμε αύριο !

— Καλά λέειτό παιδί, είπεν ή Μαρία, 
καί μιά ποδ είχες καί σύ άπέφασι νά 
? ή χ ς . . .

—Μπράβο ! Οά πάμε λοιπόν στήν 
’Α θήνα! έφώναξεν ό Φώτης, κτυπών 
άπό τήν χαράν του τά χεράκια του' θά 
πάμε στήν’Δθήνα, θά γυρευω ελεημοσύνη 
ς όλο τό δρόμο, καί άμα φθάσωμε· στή 

μεγάλη πολιτεία, έγώ  θαρχίσω νά κα
θαρίζω καμινάδες καί νά κουβαλώ πράμ* 
ματα, καί ού Οαπάς νά γιατρέψης τά 
ματια σου. Τί κ α λ α ! Καί τώρσ καλη
νύχτα !

Μ’ αύτά τά λόγια, ό Φώτης Ιτρεξε 
κοντά ςτ’ αδέλφια του, ¿γονάτισε ςτό . 
αχυρόστρωμά, ¿σταύρωσε τά χέρια τθυ 
καί ειπε.- βΘέ μου, βοήθησε μας νά πάμε 
μέ τό καλό ’ςτήν ’Αθήνα, γιά να ίδή τό 
φως του ό πατερούλης μου ! . . »  Έ πειτα  

. ξαπλώθηκε, έκλεισε τά μάτια του καί σέ 
λίγο άπεκοιμήθη.

Τήν άλλην ήμερα, ó τυφλ.ός πατέρας, 
μέ τό ένα χέρι κρατών τό μπαστϊθνί

Κ δ ι α Α λ λ ^ ι ς  Τω ν  Πα ι δ ω Μ

του καί τό άλλο στηρίζων, ςτόν ώμο 
τοΰ Φώτ,η, άφισε το καλυβόσπιτο όπου 
έγεννήθη, δπου έζησε, όπου ύπανδρεύθη, 
δπου Ικαμεν οκτώ παιδιά, δπου Ιτυ- 
φλώθη, καί σπογγίζων τα δακρυα του, 
που τόσάι αναμνήσεις τόν Ικαμναν νά 
χύνη, ¿πήρε τό δρόμο διά τό μεγάλο 
ταξεϊδι.

Προτήτερα ¿πέρασε άπό τό σπίτι τοδ 
κύρ Άνδρέα. Αύτός ήτο κηόλα σηκωμέ
νος, όρθιος, μέ τό λισγάρι ςτόν ωμο, 
ετοιμαζόμενος νά ΰπάγγ, νά έργασθή ςτό 
μικρό χωράφι ποδ είχεν άγοράση μέ τάς 
οικονομίας του.

— Γιά ποδ μέτό καλό,μπάρμπ’ Ά να- 
στάση ; είπε μόλις είδε τόν τυφλόν.

— Γιά τήν ’Αθήνα, παιδί μου.
—,Δ έ θα καμής άσχημα.
— Καί γ ι’ αύτό ήλθα νά σέ παρακα· 

λέσω νά μοδ πής πώς ονομάζεται καί 
ποδ κάθεται ό άνθρωπος εκείνος ποΰ 
σοδ γιάτρεψε το χέρι. θυμάσαι ;

—θυμάμαι, λέει ; Εΰκο/.ώτερα θά 
μπορούσα να.ξεχασω τό όνομα μου, το 
ονομα τής μάννας μου, τοΰ χωριοΰ μου, 
παρά τοΰ καλοδ εκείνου καί άξιου αν
θρώπου. ΓΙερίμενέ με έδώ μιά σιιγμή, 
μπάρμπ’ Άνασταση, καί τώρα εφθασα.

Ό  κύρ Άνδρεας ξαναμπήκε ςτό σπίτι 
του καί σέ λίγο πάλι βγήκε, κρατών ένα 
φύλλο χαρτί κ ’ ένα πουγγί πέτσινο.

— Νά, πάρε, είπε σφιγγών τό χέρι 
.του τυφλοδ, εδώ ’ς αύτό τό χαρτί είνε 
γραμμένο τό ονομα καί ή κατοικία τοΰ 
ξακουστού εκείνου γιατροδ, καί μέσα 
ς αύτό τό πουγγί σοΰ έβαλα λίγα  λεπτά 
γιά νάχης στό ταξεϊδι. Έ λ α , ςτό καλό, 
γείτονα, καί- αφισε τις ευχαριστίες, προ- 
σέθεσεν. απομακρυνόμενος γρήγορα" . αν 
σθδ μείνφυν ςτό γυρισμό, μοδ τα επι
στρέφεις· γειά σου καί καλή άντάμωσι, 
μπάρμπ' Άνασταση!

"Υστερ’ άρχισεν ένα χωριάτικο τρα
γούδι κ’ έχώθη σέ μιάν ώραία δενδρο- 
στοιχίαν άπό λεύκες ποδ έσκίαζε τό χω
ριό. Δέν τόν έβλεπαν πιά; ακόυαν όμως 
άπό μακρυά τό χαρούμενο τραγοδδί του.

Ό  ’Αναστάσης καί Ó μικρός Φώτης 
πήραν τό δρόμο γιά τήν πρωτεύουσα.

** *
"Υστερ’ άπό δυο ήμέρες, ένας τυφλός, 

οδηγούμενος άπό ενα πα ιϊί, έφάνη στήν 
πλατεία τής Όμονοίχς, ςτάς ’Αθήνας, 
μπροστά στό σπίτι δπου κατοικοδσεν ό 
περίφημος ιατρός X .. .  Ή ταν ό Ανά
στασης μέ' τόν Φώτη. ’Ανέβηκαν ςτό 
πρώτο πάτωμα, ¿χτύπησαν τό κουδούνι 
κ ’ ένας υπηρέτης μέ στολή τούς άνοιξε 
τή γυάλινη χόρτα.

— Θέλουμε τό γιατρό, είπε ό Φώτης.
Ό  υπηρέτης τούς ώδήγησι ’ς ένα

ώραΐο σαλόνι, όπου πο.τ/.οί άνθρωποι 
ήσαν μαζευμένοι, καί τούς παρεχάλεσε 
νά καθήσουν καί να περιμένουν.

— Ή  σειρά σου, είπεν ίΐστερ’ άπό 
μιά ώρα ενας κύριος ςτ'όν τυφθώ.

—Μέ φώναξε ό γιατρός; ειπεν ό τυ
φλός. μέ συγκίνησι.

— Ό χ ι, άπεκρίθη ό κύριος, άλλά καθέ
νας μπαίνει με τή σειρά του' πρώτος 
¿κείνος ποΰ.ήλθε πρώτος, δεύτερος εκεί
νος ποδήλθε δεύτερος, καίουτω καθεξής' 
κ’ επειδή εγώ ήλθα υστερ’ άπό σάς, σείς 
Οα μπήτε πριν από μένα.

— Ά χ ,  πώς τρέμω ! «ΐπ ι ν  b τυφλός 
ενώ έσηκώνετΟ.

— Δέν εΐνε τίποτα, πατέρα, είπεν ό 
Φώτης τραβών άπότό χέρι τόν Ά ναστά- 
σην' Ιλά λοιπόν καί μας περιμένει ό 
γιατρό;.

Μπήκαν ’ς έ'ν’ άλλο μεγάλο δωμά
τιο κ’ ¿στάθηκαν όρθιοι, εμπρός ςτόν 
ιατρό X ., επίσης όρθιο κοντά ’ς ένα 
τραπέζι.

C'Emiat τα τέλος) ΠΕΤΡΟΣ ΠΥΡΓΩΤΟΣ

ΑΘΗΝΑΊ'ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

χ ι ς Υ Λ Ο Σ  χ κ ι  y a T R

‘Α γαπητοί μον ,
ϊ  νεαροί ά- 
ναγνώσται 
ένός γαλ- 
λικόδ π ε- ' 
ριοδικουή- 
ρώτήθησχν 
εσχάτως τί 
α γ α π ο ΰ ν  
περισσότε
ρον από τα 
κατοικίδια 

ζώα, τόν σκύλον ή τήν γάταν.; Καί οί 
περισσότεροι, απ όλα τα μέρη τοΰ-κό
σμου,—ή γαλλική γλώσσα εινε παγκό
σμιος καί εν γαλλικόν περιοδικόν Ιχει 
άναγνώστας άπό κάθε φυλήν,—άπήντη- 
σαν ότι προτιμούν τήν γαταν. Δέν εινε 
περίεργον αύτό; Καί δέν μαρτυρεί μίαν 
αχαριστίαν ¿κ μέρους τοδ ανθρώπου πρός 
τό πιστότερον, τό πλέον αφωσιωμένον 
είς τον άνθρωπον ζφον ; Διότι είνε βέ
βαιον, ότι ή γάτα δέν εχει τό «προτέ
ρημα® αύτό τοΰ σκύλου. Δέν αφοσιώνε- 
ται τόσον είς τον άνθρωπον όσον εις το 
σπίτι, καί δεν γνωρίζει τόσον τον κύριόν 
της ή τήν κυρίαν της, όσον τά Ιπίπλα 
των, τά σκεύη των, και προπάντων τα 
τοδ μαγειριού καί τής τραπεζαρίας. . - 
Εϊμπορεΐ νά φύγουν οί άνθρωποι από τό 
σπίτι καί ή γάτα νά μείνη έκεί, διά να 
προςκολληθή—με τήν ιδίαν αμφίβολον 
άφοσίωσίν,—εις τούς νέους ενοίκους. Ό 
σκύλος θά ήν.ολούθει τούς κυρίους του 1 
καί είς τόν θάνατον. Κ ’ ένώ αύτός είνε 
ικανός νά κρΟςφέρη όλων τών ειδών τας 
υπηρεσίας, — σκύλος κυνηγός, σκύ/.ος 
φύλας, σκύλος αχθοφόρος, σκύλος σω- 

. τήρ,. κλπ . πλπ. — ή γά ια  δέν καμνβι

τίποτε άλλο παρά νά τρώγη τούς π ο ν τ ι
κούς. Δέν γίνιτοι δηλαδή χρήσιμος είς 
τό σπίτι, παρα εν αγνόία της; χωρίς· να 
τό θέλη καί πρός ιδίαν της ώφέλιιαν. Τό 
καθαρίζει άπό τούς ποντικούς, γεμίζου- 
σα τήν κοιλιάν τής ή απλώς παίζουσα ! 
Ενώ ό σκύλος υπηρετεί τόν άνθρωπον 

έν γνώσει, διά νά τόν ευχαρίστηση, χω
ρίς καμμίαν του ωφέλειαν καί πολλάκις 
μέ μεγάλην. του θυσίαν.

Καί όμως οί περισσότεροι— άπό τούς 
άναγνώστας1 τουλάχιστον τοδ περιοδικού, 
—προτιμούν τήν γάταν! . .  Ίσ ω ς , άν τό 
δημοψήφισμα αύτό έγίνετο άλλην φοράν, 
ή πλειονοψηφία θά ήτο υπέρ τοδ σκύλου. 
Ά λ λ ά , φαίνεται, ότι σήμερον μετεβλή- 
θησαν αί διαθέσεις τών ανθρώπων πρός 
τά κυριώτερα· κατοικίδια των καί τήν θέ
σιν τοδ σκύλου,— τής.παλαιοτέρας πρό· 
τιμήσειος, ■— τήν ¿πήρε πλέον ή γατα. 
Ε ίς τοΰτο έπαιξαν απουδαϊον ρόλον οί 
νεώτεροι ποίηταί, οί συγγραφείς, οί καλ- 
λιτέχναι.Δ ιότιαύτοί,έξ ιδιοσυγκρασίας άς 
ειπωμεν,κλίνουν πρός τήν γάταν καίπολ- 
λακις εξύμνησαν τά προτερήματα της, 
έξηγοδν-ες διαπ τήν άγαποδν περισσό
τερον άπό τσν σκύλον. Καί οί άναγνω- 
σταί των έπείσθησαν, ότι Ιχουν δίκαιον 
καί ήρχισαν νά τούς μιμούνται. Ή  αλή
θεια είνε, ότι ή γάτα ελκύει είλικρινώς 
τούς καλλιτέχνας μέ τήν χαριν τής, τήν 
εύλυγισίάν της, τήν ωραιότητά της. Δέν 
Ιχει βέβαια τήν νοημοσύνην τοδ σκύλου, 
— μολονότι εινε πολύ νοήμων καί αύτή, 
—άλλά τά.εξωτερικά της χαρίσματα εινε 
ασυγκρίτως μεγαλήτερα. Οσον 3έ οιά 
τόν χαρακτήρα, οι καλλιτέχναι οί όποιοι 
σκέπτονται διαφορετικά από τούς κοινούς 
ανθρώπους, εύρίσκουν ότι ή γατα έχει 
μίαν ώραίαν υπερηφάνειαν, τήν όποιαν ό 
σκύλος αγνοεί. ’Αναίσθητη δέν είνε* 
πολλάκις άγαπα τόν κύριόν της' άλλά 
μέ αξιοπρέπειαν, ώς ενα βαθμόν. Δέν 
είνε δούλη. Δέν γίνεται κονρ ίΆ ί, όπως 
ό σκύλος. Δέν ύποφ.έρει ¿ξευτελισμούς 
καί ταπεινώσεις, δεν υπακούει τυφλώς, 
δέν θυσιάζεται διά τό τίποτε. Μέγα 
προτέρημα, σας λέγουν, ή π ίσ ιις  καί ή 
άφοσίωσις, άλλά νά μή Ουσιάζη κανείς 
καί τήν ελευθερίαν του. Ή  γά ια  είνε 
¿λευθέρα' θέλει νά Ιχη ίσα δικαιώματα 
μέ τόν κύριάν της, ένώ ό σκύλος τόν 
δουλεύει ώ ς ανδράποδον. Αύτός ό δου
λικός χαρακτήρ, σας λέγουν παλιν, κακώς 
έξετιμάτο άλλοτε τόσον πολύ. Σήμερον 
αναγνωρίζεται καί έκτιμαται περισσότε
ρον ή υπερηφάνεια καί ή αξιοπρέπεια 
τής γά ια ς . Διά τοδτο καί οΐ νεαροί άνα- 
γνώσται τοδ γαλλικοί! περιοδικού τήν 
άνεκήρυξαν μέ τό δημοψήφισμά των συμ- 
παθεστέοαν. Ε ίη ,βλέπετε, τό πνεδμα τής 
εποχής. ’Εκτιμά καί είς τά ζώα ό,τι καί 
είς τούς ανθρώπους: τό ανεξάρτητον, 
τό φιλελεύθερον, τό. ύπερήφανον...

Σ αςάαηά ζβμα ι ΦΑIΔΩΝ
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ ' (Συνέχεια/

—  Ε ις  τήν πρώραν,· πλοίαρχέ μου.
—  Π ήγα ινε  νά πάρης τή βαλίζα  σου. 

Θα σοϋ §ώσω τή  μικρή καμπίνα ποΰ ε ΐ -  
v s  κοντά στή δική μου. Δέν θέλ,ω νά 
μείνγις περισσότερον μ έ τούς ανθρώπους 
εκείνους.

Ο Π έτρος, ό ο
πο ίος τά ς προηγου- 
μ ένβ ς νύκτας ή να - 
γκάζετο νά κλείνν, 
μάτια  καί αυτιά , διά 
νά μή β λέπη  καί νά 
μήν άκούη τά ς απρέ
π ε ια ς κα'ι.τάς άσχη
μο σΰνας τοΰ κ α ιω τ έ -  
pou προσωπικού τοΰ 
πλοίου, '¿σθάνβη με- 
γαλην χαράν διά τήν 
νέαν αύτήν εδνοιαν 
τοΰ πλοιάρχου.

—  "Ω, τ ί  καλός 
ποΰ εισθε, πλοίαρ
χ έ  μου ! ανέκραξε.
Μ έ λυτρώ νετε άπό 
ενα εφιάλτην !

— Κ αϊμένο παιδί 1 
ε ιπ ε  πατρ ικώς b κ,
Δελάρζ" Οά ηύρες 
πολλ,ά αγκαΟια ςτόν 
καινούριο δρόμο ποΰ 
απ ιφάσ ισες μόνος sou 
νά πάρης, I  ;

— 'Ω , να ί, πλο ίαρχέ μου. Κ αί τ ά -  
γκάθ ια  αυτά  δέν ήτο βέβαια ή έργασία ..'.

-—  Ή τ ο  ό συγχρωτισμός μ έ ανθρώ
πους πθΰ ¿πλή γω να ν διαρκώς τήν λ ε 
πτότητα  σ ο υ ...

 ̂ —  ’Α κρ ιβώ ς. Π οτέ δέν ¿π ίστευα , ότι 
0® ητο τόσον ανυπόφορο... Δέν εννοούσα 
τ ί  έλ εγα ν  έκεΤνοι οί άνθρωποι, κάθε ά λ 
λο , έμαντευ* ομως ρυπαρότητας ποΰ 

' μοΰ ¿προξενούσαν ναυτίαν, άπορροδσ* δέ 
π ώ ς  ¿γελούσαν με αΰτάς γκαρσόνια καί 
μούτσο: μικρότεροι άπό ¿μέ.

—'Κ αί θά σέ πήραν γιά  βλάκα ποΰ 
δέν ¿γελούσες μαζί τ ω ν . . .

■— Ν α ί' μοΰ έλ εγα ν  π ώ ς είμαι ανόητος 
να κάνω σάν κορίτσι, σά να μήν ήξευρα 
τ ίπ ο τε . Κ α ί μοϋ ήρχετο νά κλ.αύαω, 
ε γ ώ  ποΰ πολύ δύσκολ,α κλα ίω .

— Α ς  ε ινε  I τό κακόν αΰτό όνειρον 
ετελ,είωσε. Π ή γα ινε  γρήγορα νά πάρης 
τα  πράγματά σου καί γύρισε έδώ νά σέ 
εγκαταστήσω .

Ό  ΙΙέτρος έτρεξε ε ις  τήν πρώραν, 
έδεσε π ά λ ιν  τήν βαλίζαν του καί ά π ή λ -  
Οεν αθορόβως, δ ιότι όλ.οι έκοιμώντο, 
επειδή 'έπρεπε να ¿ξυπνήσουν πολύ ενωρ ίς 
διά τόν εΰπρεπίσμ.όν τοΰ άτμοπλοίου.

Ι ίλη σ ίο ν  τή ς μ εγά λη ς καμπ ίνας, τήν |

οποίαν κατείχεν ό πλοίαρχος, υπήρχε 
μία μικρά, τήν όποιαν είχε κάμη βιβλιο
θήκην του. Έ κ ε ΐ έγκατέστησε τόν Π έ
τρον.

— Έ ν α  πράγμα μόνον με ανησυχεί, 
πλο ίαρχε μου, τ φ  είπεν ό, νέος όταν έ -  
π ή γ ε  νά ν.αλ.ηνυκτίοη τόν αγαθόν άν
θρωπον. Τό κονσέρτον αύτό 0« μέ απα- 
σχολήση.πολύ καί Οά μοδ άφαιρέση και
ρόν άφιερωμένον άποκλείστικώς ε ί ;  τήν 
όπερεσίαν σας. Μ ήπως πρέπει νάρνηθώ 

τήν τιμήν νά συνο
δεύσω τά άσματα ;

—  Ά ,  μπα ! κά
θε ά λ λ ο ! Ί σ α - ίσ α  
μοΰ εινε πολύ εΰχά- 
ριστον νά σέ βλέπω  
νάσχολήσαι μ έ τούς 
επιβάτας. Ε ίνε  καί 
αύτό τή ς  υπηρεσίας 
σ ο υ .Έ π ε ιτα  μή λη - 
σμονής, ότι Οά «ίσ- 
πραχθοϋν χρήματα, 
τά όποια μοΰ χρειά
ζονται δια τούς π τω 
χούς αυτούς μετανά- 
ότας, από τούς ό
ποιους πολλο ί δέν 
ΙχΟυν πεντάραν.

—  Ή  κα/.ωσύνη 
σας είνε α νεξά ντλη 
τος, πλοίαρχέ μου. 
τό παράδειγμά σας 
είνε ώραϊον.

— Ά λ λ ά μ ή π ω ς , 
ένα μήνα σχεδόν, 
ε γώ  δέν θα είμαι ό 

κύριος καί é πατήρ τόσων χ ιλ ιά δ ω ν  α ν
θρώπων ; Χ ρεωστώ νά φροντίσω δ ι’ όλους. 
Κ άθε ταξείδι μοΰ φέρνει μ ίαν μεγάλην 
άνθρωπίνην αθλιότητα, 
κα ί /.άμνω ό ,τ ι είμπορώ 
διά νά τήν ανακουφίζω.
Κ άποτε, α ί έορταί «ΰτα ί 
έπ ί τοΰ π/.οίου ΰπέρ ιώ ν  
π τω χ ώ ν μεταναστών, ά -  
ποφέρουν π ο λλά ' άλλοτε 
ελάχ ισ τα . Ά να λ ό γ ω ς  
τοΰ κόσμου ποϋ Ιχομεν 
ε ίς  τήν πρώτην. Αύτήν 
τήν φοράν δεν ελπ ίζω  
μ εγάλα  πράγματα . Ε ίμ - 
πορείς όμως νά δώσης 
μπ ιλ .λ ιετα  καί ε ίς  το ύ ; 
επ ιβάτας τή ς δευτέρας" 
είνε μερικοί πολύ πλού
σιοι. Μ ετανάσται καί α ϊ 
τοί ά λλη ν φοράν, έκαμαν 
ε ίς  τήν 'Α μερικήν περι
ουσίαν, ά λ λ ’ άκόμη δέν ταξειδεύουν μέ 
πρώτην, διότι ε ίνε  άσυνείθ ιστο ι.· . Θά 
πληρώσουν αύτοί κ α λ ά . . .  Κ α ί τώρα π ή 
γα ινε  νά κοιμηθής, καλό μου πα ιδ ί. 
Κ αληνύκτα !

Ό  Π έτρος έθλ ιψ ε τήν χεϊοα τοΰ

'AsíjAGey ά θ ο ρ ίό ω ς ,» (Σ ΐλ. ΙδΟ,στ.α')

πλοιάρχου καί άπεσΰρθη ε ίς  τήν καμ π ί
ναν του. Μ όνος έκεΐ έσυλ,λογίσθη ολί
γον τά  συμβάντα τή ς  ήμέρας.

Ε ίς  τά ς δύο, έκαθάριζεν άκόμη μα- 
χριιροριήρόονα, ταπεινός υπηρέτης έν τ φ  
μ έσφ  ανθρώπων χυδα ίω ν.

Τό μεσονύκτιον έκοιματο ε ίς  τήν β ι
βλιοθήκην τοΰ πλοιάρχου, προστατευό- 
μενος τοΰ ανθρώπου αύτοΰ, του όποιου 
όλαι αί πράξεις ίιπηγορευοντο δπό καλ.ω - 
σ ύ ιη ς  καί φ ιλανθρωπίας.

Τ ί εύτυχ ία  I Κ αί πόσον Ιβιάζετο νά 
τήν άνα/.οινώαη ε ίς  τήν προσφιλή του 
Κ αμ ίλλη ν ! . .

Δοκιμαί.

Τό πρω ί αφυπνίσθη ε ις  τά ς  τέσσαρας 
άπό το πλύσιμον τοΰ καταστρώματος, 
τό όκοϊον έπέβλεπεν ό υποπλοίαρχος 
Ρ οαγ ιέ .

Ή  καμπίνα τοΰ Πέτρου καθώς καί ή 
τοϋ κ . Δ ελάρζ ειχον έξοδον απευθείας 
ε ίς  τήν γέφυραν τοΰ πλοιάρχου. Έ κ ε ? -  
Οεν έφαίνετο ολόκληρον το άπέραντον 
σκάφος, αντηχούν άπό τό πρωινόν καθά
ρισμα.

Ο ήλιος προανηγγέλλετο  έπ ί τοΰ 
όρίζοντος διά ρόδινης γραμμής άνωθεν 
τών μολυδδοχρόων κυμάτω ν. Ό  Π έ
τρος έέήλθε διά νά θαυμάση.

Ό  ύποπλοίαρχος τ φ  άπηύθυνε φ ιλ ι
κόν καί άφωνον χαιρετισμόν, ε ίς  τόν 
όποιον ό Π έτρος- άνταπϊκρ ίθη  όμοίως. . 
Κ ατόπιν έπεστρεψεν ε ίς  τήν καμπίναν 
δια ναποτελειώ ση  τήν μετάφρασίν, τήν 
όποιαν χ θ ες είχβν άφίση η μ ιτελή .

Έ γερ θ ε ίς  ό κ . Δ ελά ρζ , τόν ηυρεν 
εργαζόμενον καί ήσθάνθη ενδόμυχον ε ΰ -  ■ 
χαρίστησίν. Τόν έχρησίμοποίηςεν ε ίς  

»όρους μικοοεργασίας, ε ίς  τά ς όποιας

Ό  Πέτρος άντακεκρίΟη όμοίως...» (3ελ. 180, στ. γ ’ )

ό νέος εβαλ.εν δλον του τόν ζήλον, καί 
κατόπιν τόν ίσ τε ιλ εν  ε ίς  τήν αίθουσαν 
τώ ν κυριών να μ -λετήση  τά κ ο μ π α ν ία ·  
μ ε ν , α  του, πο λλά  τώ ν όποιων ήσαν 
δύσκολα.

Ό λ ιγ α ι ήμέραι παρήλθον άφιερωμέναι

Μ ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ

ε ίς  τήν προετοιμασίαν τή ς έσπερίδος. Α ί 
κυρίαι Ικοπταν, Ιρραπταν, ¿δοκίμαζαν τα 
φορέματα, ¿δοκίμαζαν επ ίσ η ς τά τραγού
δ ια .Α ί ώραι ¿περνούσαν μέ τήν εργασίαν 
χω ρ ίς νά τά ς  εννοή κ α νε ίς .' Π οτέ ■ 
ταξεΤόι 2έν ύπήρξε φαιδρότερων.Καί 
πριν κάμουν τήν πρώ την, έσκέπτον- 
το νά  διοργανώσοον και δευτέραν 
εσπερίδα, νά παραστήσουν καμ.μίαν 
κω μφδ ίαν ή απερετταν.

Ή  Ε λ έ ν η  κα ι ό Π έτρος έ γ υ -  
μνάζοντο ε ίς  τό μενουέτο, εν τ φ  
μέσφ  τοϋ γενικού θαυμασμοΰ τών 
ύργανω τρ ιώ ν. Ό λ ο ι έλ εγα ν ότι είνε 
«μ ιά  ζω γραφ ιά» τά  ίύο  χαριτωμένα 
πα ιδ ιά , καθώ ς ¿χόρευαν μ έ τα ς στο- 
λ ά ς  τω ν , ϋπεκλίνοντο  * ’ ¿χαιρε
τούσαν. Έ νόμ ιζε  κανε ίς ότι είχον 
γεννηΟ/, ε π ί τώ ν βαθμιδών τοΰ θρό
νου κα νενό ; Λουδοβίκου.

Θ ρ ίαμ β ος .

Ή  ήμέρα τή ς  συναυλ ίας Ιφθα- 
σεν. Ή τ ο  «γ εγο νό ς» .

"Ο λοι ¿φόρεσαν έορτάσιμα. Ο ί δε 
εκτελεστα ί κα ί αί έκτελέστρ ια ι,κατα  
τήν φράσιν τοΰ υποπλοιάρχου Κορνίς, 
ήσαν. π λ η σ ίσ τ ιο ί .

Ή  μ εγάλη  αίθουσα «γέμ ισε άπό κομ
ψόν πλήθος κυριών κα ί κυρίων. II  εΐ-

πραξις , πρός μ εγάλην χαράν τοΰ κ . -Δε
λά ρ ζ , ήτο πολύ ικανοπο ιητική . Οί έρα- 
σ ιτεχνα ι έπεοίμεναν τήν σειράν' τω ν  σύ- 
γκεκ ινημένο ι.

Τό μενονέτον ήτο ίϊς  τό μέσον...» (Σελ. 181, στ

Ό  ΙΙέτρος ήρχ.σε μέ το Α υ τ ο σ χ έ 
δ ιο ν  τοΰ Σ ο π ίν , τό δποΐον ήκούσθη μέ 
προσοχήν * ’ ¿χειροκροτήθη φρενιτ ιω δώ ς. 

Ή  συναυλία έξηκολούθησε μ ε θαυ-

μ α σ ία ντά ξ ιν  κα ί ίκτέλεσ ιν  λαμπράν.
Τ ό μενουέτο» ήτο ε ίς  τό μέσον.
Τόση ήτο ή επ ιτυχ ία ' του, ώ στε οί 

θεαταί «π ή τη σ α ν . νά  έπαναληφθή τρεις 
φοράς, θά τό .έζήτουν δ έ  κ α ίτετά ρ - 
τη ν , αν δεν ¿φοβούντο μ ή πω ς Ικου- 
ράζοντο πάρα πολύ οί δύο χ α ρ ιτω 
μένοι χορευ-αί του:

Το τέλο ς τοΰ προγράμματος ύ -  
πήρξεν αντάξιον τή ς  αρχής.

Τ ό  ποίημα ποΰ α π ή γγε ιλ ε»  δ Π έ
τρος,ήρεσε τόσον ώστε έ μ π τ ιζ α ρ ίσ θ η ,  
¿ζητήθη δέ καί τό όνομα τοΰ πο ιητοϋ.

Μ έ γ/.υκιϊαν συγκ ίνησ ιν , ό Π έ 
τρος έδήλωσεν οτι ήτο τοϋ μαρκη- 
σίου ντε-Ρ ιο νσα ί, τά  δέ χειροκροτή
ματα ποϋ ¿χαιρέτησαν αύτό τό όνο
μ α ,' ηΰφραναν τήν ψυχήν του, διότι 
άπηυθύνοντο πρός τόν προσφιλή του 
πατέρα .

Ή  Ισπερις Ιληζε μ έ τήν α να γγε
λ ία ν  τοΰ. αποτελέσματος τοϋ δίσκου, 
ό οποίος περιήχθη μετάτό  μενΟυέτΟν.

Κ ’ επειδή ήρεσε πολύ ό χορός, 
αί χ ε ΐρ ες υπήρξαν γεννα ίο ι.

Ή  πώ λησ ις τών εισ ιτηρίων καί 
ό δίσκος άπέφερόν μαζύ χ ίλ ια  πεντακόσια 
φράγκα.

’Α ληθινός θρίαμβος.
(Έ π η α ι οννέχεια)

<Α ί

Ό  β α σ ιλεύς  τώ ν  κομβ ίω ν
Ε ί ν ε  ό κ.  

Η .  W o o d ,  
άπό τό B a r n s -  
b n r g .  Έ χ ε ι  
μίαν φορεσιάν 
σκεπασμένην εξ 
όλ,οκλ,ήρου μέ 
κ ο μ β ί α  ά π ό  
μαργαρ ιταρόρ- 
ριζαν. Δ έν είνε 
έλ ιγώ τερ α  από
1 7 ,7 8 3 , τά ό- 
ποία τ φ  ¿στοί

χισαν περίπου 40 φράγκα. Ά/.λ,α δια 
νά ράψγ, όλον αύτό τό πλήθος τώ ν κομ - 
βίων ε ίς  τήν περίεργην φορεσιάν του, 
έχρειάσθη 2 7 3  ώρας.

efve ;
Τ ί να είνε 

άρά γ ε  τό δια · 
φ α ν έ ς  α ύ τ ό  
πράγμα τό καρ
φωμένου ε ίς  τό 
άκρΟν τής π ε
ρόνης ; Ε  ϊ ν ε  
άπλο  ύ σ τ α τ α  
στερεοποιημέ -  

νον πετρέλαιον ! Μόνον εσχάτω ς κατιορ- 
Οώθη τ ίϋ το  δ ι ’ε ιδ ικώ ν μηχανημάτων.

Έ βδ ο μ α β ια ΐο ι Δ ια γω ν ισ μ ο ί 

α’ ) Π ρόβλημα

"Ε νας ναυαγός εΰρίσκεται επ ί τοΰ 
βράχουΑ .Δ ιά να σωθή, πρεπεινα ΰπαγη  ε ίς  
τόν βράχον Β . ’Α λ λ ά  δέν εϊμπορεί νά πη - 
δήστ,, χωρ ίς κίνδυνον να  πέση ε ίς  τήν 
Οά'λασσαν, παρα απόστασιν ί'σην τό πολύ 
πρός τήν μαύρην γραμμήν, ή όποια 
υπάρχει εντός τοΰ πλναισίου ε ίς  τήν 
κάτω  δεξιάν γω ν ία ν  τή ς είκόνος. Ε ίς  
ποιους καί ποιους βράχους θά πηδήση 
διαδοχικώς ;

β') Δ ιά το ύ ς  Γ αλλομαθείς
Έ οιάλ r f in i  zcv Μ ουοηγίτου ’Απόλλωνος

i in e h i r  o n d o lle n e  f a i t p a a  lo p r in  
te m p s .

Να χωρίσθοϋν αί άνω λ έ ξ ε ις  οΰτω ς

ώ στε νάποτελεσθή μία γ α λ λ ικ ή  παροι
μ ία .

γ') Π αίγνιον
Ε στάλη  'ίπλ  τον Συριανοί» ΙΤολεμιατοΰ

ΛΕ ΛΑ Α ΑΝ

ΝΗ Ω ΝΙ ΜΕ

ΔΛΣ ΝΑ ΔΡΟΣ e n

Νά συμπληρωθούν αί ανω τέρω  σ υλ - 
λ,αβαι ώστε ναποτε/,εσθοΰν : θεα, νήσος 
τοΰ Α ιγα ίου , ΐρως τή ς Σ πάρτης καί 
γραφική ύλ.η.

Δ ήλωσες :  Κ«9ί συνδρομητής, .αγοραστή; 
ή αναγνώστη; τής Διαπλάσεως, -άπο τά{ ’Α· 
βήνας, τάς ’Επαρχία; καί τό Εξωτερικόν, 
íiujcopítvá στιίλη τά ; λύσει? ε ί; τό γραφιΐόν 
μας (σ8, δδός Εύριπίδου), συνοδειίων τήν απο
στολήν του μ ε  μ ία ν  δεκάραν ή  μ ε  Sv  α  δε- 
κ ά λ επ το ν  γραμμαεύαημον. Τά ονόματα δ- 
λων των λυτίΐν βά δημοσιευθοίν.Άναλόγως δί 
του ποσού τό bitoUv βάκοτίλεβ&ή, S i έγγρα- 
ψωμεν χαί πόλιν δεά κ λ ή ρ ο ν  μερικούς λότας 
ώς σννδρομητάς τής Διαπλοίσεω; δω ρεάν.

Λ ύ σ ε ι ς  τοΰ 1 9 ο ι >  φ ύλλο υ
α ’ ) Φράουλα, κεράσιον, άχλάδ ιον, 

κορόμηλον.— β ’) Ν ά , έτσ ι διαβάζεται 
αύτή  ή επ ιγραφή ' (άπό τό τ έ / ,ο ς .)



H ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΐΑΐΔΩΝ Ρ Ι ΆπράΙοό

ϊ δ ε  τ ό ν  'Ο 
δ η γ ό ν  τοβ Σ η α ι ς  Σ υ ν έ ρ γ η σ ε ς  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν

Σ υ νδ
τ ο ϋ ,Ι

ί°μ ν

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ
' · Έ ξεψυχοΰσβ  μέαα ’ςτο κομψό ανθο
δοχείο επάνω  ’ ςτό  γραφείο μου ή έμ 
μορφη ανθοδέσμη, ποϋ έκρυβε ανάμεσα 
σ τ ις  πασχαλιές τη ς  τό πρώτο κ ίτρ ινο  
τρ ια ντάφυλλο  τοϋ  κήπου μας κ α ί έχύνβ- 
το  ’ςτό  δωμάτιο  μ ΐά  γλυτεγά μεθυστική 
μυρωδιά . 'Έ σ τή ρ ιξα  ’ ςτό χέρι τό κε
φ ά λ ι μου κα ί παρακολουθούσα άφηρη- 
μένη τά  κακομοίρα λουλούδια ποΰ ήσαν 
τόαω  δροσερά δταν τά  έ ιά ζεψ α .

“Έ ξα φ να , χωρίς νά  τό θ έλω , έσπρωξα 
μ ε .τό  χέρι μου τό  βάζο κ α ί ’ ςτή ν άπό- 
τομη εκείνη  « ίνη σ ι, τό  κίτρινο τρ ια ντά 
φυλλο  ¿φυλλορρόησε. «Τι κρ ίμα νά  τε 
λείωση  τόσο γρήγορα Γ» έσ.υλλογίσθηκα, 
έ νφ  έσόναζα τά  π τω χά  του πέταλα . ’Ε
πά νω  τους έταλαντεΰοντο μερικές σ τα 
γόνες άπό τό  νερό, ποϋ άνεπήδησβ άπό 
τό  βάζο, θολά  δάκρυα γιά  τόν θάνατο  
τοϋ λουλουδιοϋ μέ τή ν  μελογχολική Ιμ- 
μορφ ίά .

Σχεδόν χωρίς νά ξ έρ ω  τ ι κάμνω , ά νο ι
ξα  τό συρτάρ ι μου κΓ  έπηρα ένα  καφέ 
δερμάτινο κουτάκι- Τό ¿ξεσκέπασα. Στό 
ουρανί μ εταξωτό, ποΰ τό έντυνε  άπό μέ
σα ,άνεπαύετο  ενα  άπό τά  περισυνά κ ίτρ ινα  

'τρ ια ντά φ υλ λα . Ε ίνε. κατάξηρο άλλά δ ια 
τη ρ ε ίτα ι άκόμη δλόκληρο, δπως τή  σ τ ιγ 
μή ποΰ τό  ε ίχα  καρφώσει ¿πάνω  μου I 
Εληαμόνησα όλότελα τ» λουλούδι τοΰ 

άνθοδοχεΐου. Ε ίνε φυσικ* ’μπρος τό δυ
νατό  φ ώ ς  τοϋ ήλ ιου  νά  χάοη τή  δύναμί 
τη ς ή γλυκεία  μά  ώχρά λάμψ ις τή ς σε
λήνης, δσην έντύπω σ ι κΓ  άν μδς κάμνη 
’ς τ ίς  σ τ ιγμ ές ποϋ ¿κείνος λ ε ίπ ε ι. Τ ώρα 
μέ τό  ξηρό τρ ιαντάφυλλό  μου ¿περνού
σαν 'μπρός άπό τά  μ ά τ ι«  μου σάν σέ κ ι 
νηματογράφο όλες ή  άναμνήσεις, ποΰ ή 
χλο>μή του ο ψ ις  μοϋ έφερνε. Θ υμούμαι, 
ήμουν έτο ιμ η  νά  πάω ’ςτό γάμο τή ς  έξα- 
δέλφης μου, δταν τή  στιγμή ποϋ έβγα ινα  
άπό τό σ π ίτ ι μας, συνήντησα μ ΐά  φ ίλη  
μου ποΰ έπέστρεφέ άπό τόν περ ίπατό  
τη ς . Μοϋ φ α ίν ε τα ι πώ ς βλέπω άκόμη τό 
έμμορφο προσωπάκι τη ς μισοκρυμμένο 
’ ςτό  κάτασπρο καπέλλο της. Μ ιά κ α ρ φ ί
τσα  ¿κρατούσε τό κ ίτρ ινο  αύτό  τρ ια ντά 
φυλλο  επάνω  της.

« 'Α χ  τ ί  έμμορφο ποϋ ί ΐ ν κ ! τή ς είπα· 
¿νόμ ιζα  δ τ ι ¿τελε ίω σαν π ιά  κΓ  α ύτά » . 
Χ ωρίς νά  μ’ άφ ίση  νά  τήν ¿μποδίσω, τό 
¿ξεκάρφωσε κ α ί μοΰ τό ¿φόρεσε. «Θά 
πας σε γάμο, μού ¿ψ ιθύρ ισε  μέ τήν 
συμπαθητική  φ ω νή  τη ς. Κράτησέ το . 
Έ π ε ιτ α  σέ λ ίγες μέρες« φεύγω· έχε το 
γ ΐά  νά  μέ θυμ άσα ι 1»

Δέν είχα  δμως άνάγκη ¿πό τό  λουλοϋδι 
αΰτό  γ ιά  νά  μήν τή ν  ξεχάσο ποτέ. 
’Α λλά , μ’  δλα αύτά , τό  άφησα ’ ςτή  θεσ ι 
το υ , δπου έμ ε ινε  ολόκληρη ¿κείνη  τή 
βραδυά ζωηρότατο. "Υστερα τό ¿φ ύλαξα . 
Κ αί άλήθεηα α ισθάνομα ι μ ]ά  παράξενη 
εύχαρ ίστησ ι δταν βλέπω τήν τελευ τα ία  
τη ς αύτή  ά νάμ νη σ ι...

Μ ελαγχολικά ¿φ ώ τ ιζ ε  τώρα τά δω μά
τ ιο  τό  ώχρό λυκόφως καί μελαγχολικά 
αντήχησαν άπό τή ν  διπλανή σάλα οί πα-

. ----------- ί—?»Λ.3β£5>£-=Γ~τΓ—----------
θ η τ ικ ο ί ήχοι Ινός μελφδικοϋ βάλς τοϋ 
Ο ταπίουχ, ποΰ .μέ ιδ ια ιτέρα  εύχαρίστησι 
κ α ί ή  δυό άκούοαμε τόσες φορές μαζί I 
Ό λ α  μοΰ τήν ¿θύμ ιζαν. Μελαγχολική 
«Γ  Ιγώ  ¿κλείδωσα τό κουτάκι ’ςτό  συρ
τάρ ι μου, ένφ  έκλεια  σχεδόν τά  μάτια  
σάν νάθελα  νά  διατηρήσω έμπρός μου 
τ ις  περασμένες αύτές εικόνες.

Ή  χα ί τ ή ς  Κ αρ δ ιά ς

Α Ν Ο I Ξ I Σ
Τώρα ττοϋ ήλθε ή άνοιόι 
Καί χ α ΐ ρ ζ τ ο ι .  δλη ή ψύσι,
Τώρα ποΰ κάθε δένδρο της 
Μ έ νέα στολή θά ντύση-

Που οτές φωλιές γυρίσανε 
Τά πρώτα χελιδόνια 
Καί τά τραγούδια αρχίσανε 
Σ τες ρεματιές τ ’άηδόνια1

Πού τόσα αρώματα γλυκά 
Μ υρώνουν τό Αεράκι 
Κ αί μέσ’ ’ς  τά δάσος ρυθμικά 
Κ υλά τό ποταμάκι.

Χ ίλ ιες φωνές αρμονικές 
Σ έ μιά φωνή ενωμένες,
Τ ές όμμορφιές ολόγυρα 
Υ μ νο ύν τές  μαγεμένες.

Τώρα ποΰ ήλθε ή άνο ιίι 
Καί χαίρεται δλη ή φύοι,
Κάθε ψυχή τόν ύμνο της 
Στόν ΐϊλάσ τη  άς χαρίσκ]1

Ρ α χ ή λ

A Υ Σ  I 2
Φύσ* άγεράκι δροσερό I Φύσα καί 

χα ΐδευε άπαλά τά  δένδρα κα ί τά  άνθη 
ποΰ απλώνοντα ι οτόν ώμορφο κήπο μέ 
μ ιά  μαγική αρμονία, λές κα ί θ έλει τό 
καθένα  νά δείξη τή ζηλευτή ώμορφιά 
του . Κ αί π ιό  κάτου μιά λευκή τρ ιαντα- 
φ υλλ ίτσα  γέρνει στή γή τά  κ λω νιά  τη ς, 
φορτωμένα μέ λευκά τρ ιαντάφυλλα . Καί 
η γα ζ ίες  κλείνουν τά  φύλλα τω ν  σιγά- 
σ ιγά , σάν νά  στέλνουν μ ιά  προσευχή 
στόν άσημένιο αιθέρα, μαζί μέ τό τρε- 
μουλιασμένο κτύπημα, τό πένθιμο , μιας 
καμπάνας ¿ρημοκλησιού άπ ’ τή  σχισμάδα 
ένός βουνοΟ. Τά πουλ ιά  φοβισμένα τρέ
χουν στήν άλλη άκρη τοϋ όρίζοντος, χω
ρ ίς καμμ ιά φω νή , οάν νά  φοβούνται 
νά  μή χαλάσουν τή μαγική ησυχία. ΚΓ 
έ νφ  Ιρριχνα έδώ κ ’ έκεϊτά βλέμματά μου, 
’ ς  ενα  μέρος βλέπω ενα  φτωχόπαιδο 
φορτωμένο μέ ξύλα" τραχουδεΤ Ινα  μο
νότονο τρανοδδι, κα ί κ ά τ ι γρηοϋλες ποδ 
’ς  τό οκαλί τή ς πόρτας τους, γνέθουν τή 
ρόκα τους. γυρ ίζουν κα ί ρ ίχνουν μιά 
ματιά  π ίσω  άπ ’ τά  γυαλ ιά  τους.

Κ αί 6 ήλιος, ποϋ τούς έΐδε έ τσ ι, νύ-

σταξε, κοκκίνησαν τά  μάτια  του , κ ι ’ 
δταν έφτασε ’ς  τήν κορυφή τοϋ βουνοϋ, 
έγε ιρ ε  κ ι ’ αύτός νά κοιμηθη .

'Α π η λ π ισ μ έ ν η  Κ ύρ η

Η Α Ν Ο Ι Ξ Ι Σ
Ή λ θ ε  κα ί ό ’Α πρ ίλ ιο ς’ ό ήλιος Ιλυ- 

ωσε τά  τελευτα ία  ε ίς  τά  βουνά χιόνια· 
ήλθε τό πρώτο φύλλο, τά  δένδρα πρα
σ ιν ίζο υν , ή γή ποΰ ή το  γυμνή άρχισε νά  
σκεπάζετο ι μέ άνθη , κα ί τό κατάλευκον 
χρώμα τή ς  πεδιάδος άπό τά  λευκάνθεμα 
σ τ ιγμ α τ ίζε ι ’δώ κΓ έκε ΐ τό κόκκινο τής 
παπαρούνας. Ό λ ο ι α ισθάνο ντα ι τή ν  ά1 
voi|lv κ α ί άναζω ογονεΐτα ι ή ψ υχή . Αί 
πεταλοϋδαι κα ί α ί μέλισσαι αρχίζουν τό 
άδιάκοπον π τερύγ ισμ ά  τω ν γύροι ε ίς τά 
ά νθ η .

Α ί ήμέρα ι μεγαλώνουν, ό ήλιος γ ίν ε 
τα ι θερμότερος. Ό λ η  ή φ ύσ ις  ε ίνε  άρω- 
ματισμένη . Τό δάσος ξυπνά , δπω ς ιό  
μικρό π α ιδ ί έπ ε ιτα  άπό πολύν ύπνο , ζω 
ηρόν κα ί ώ ρ α ΐο ν , κ ’ εύχ α ς ισ τε ϊ ’Εκείνον 
ε ίς  τόν όποιον ο φείλε ι τή ν  ζω ή ν . Α ί 
πεΰκα ι αποπνέουν τή ν  εύω δ ίαν τω ν. Τά 
πουλ ιά  φ τά νουν χαρούμενα κα ί εύτυχή 
νά  κτίσουν τή φω ληά  τους. At ήμέραι 
ε ίνε  θαυμάσιο ι, δλα ε ίνε  νέα  ε ίς  τήν 
φ ύσ ιν , τά  χόρτα, ή  πρασινάδα, τά  φύλλα , 
τά  αρώματα, α ί ά κ τ ϊνε ς , δλα μ’  έν ό 
νομα ε ίνε  ή Ά ν ο ιξ ις .

Γ οργο ί

ΕΠ ΙΣ Τ Ο Λ Η — Γ Ρ ΙΦ Ο Σ
Πρό τ ινω ν  ¿βδομάδων, ό Π άπας τή ς 

Ρώμης έλαβε μ ίαν περίεργον έπ ιστολήν. 
Ή τ ο  σχεδόν λευκή διότι εγραφεν απλώς 
τόν άριθμόν 610.Π αρ’ δλας τω ν τά ς προ
σπάθεια ς, τόσον ό Αντιπρόσωπος τοϋ 
Χ ριστού, οσον κα ί ό γραμματεύς του 
δέν κατώρθωσαν νά  τήν εξηγήσουν. Ό 
ταν δμως έδειξαν αύτήν ε ίς  ένα Κ αρδι
νάλ ιο ν , φημ ιζόμενον δ ιά  τή ν  εύφυ ΐαν 
του , οθτος, μετά βραχεϊαν Ιξέτασ ιν  κα ί 
μ ειδ ιώ ν, είπεν :

— Ή  ¿πιστολή αύτη  θ ά  εστάλη άπό 
κάποιον φανατικόν Ιχθρόν μ α ς ... Λ άβετε, 
έάν εύαρεστήοθε, ένα έκαστον τά  ψ η φ ία  
τοϋ άριθμοΰ 610 ...

— Π ώς δηλαδή ; Sei, uno, zero?
— ’Ακόμη δέν ¿καταλάβατε ;
Ό  Π άπας ¿συλλογίσθη.
—“Α τόν άθλιο ν I άνεφώ νησεν. Αύτό 

λοιπόν ήθελε νά  πή ;
Γνωστόν δ τ ι ,Sei uno zero, δέν σημαί

ν ε ι μόνον (110 άλλά κα ί «Ε ίσ α ι Ινα  μη
δενικόν».

(Έ κ  τοϋ Ίταλικαΰ) Π εραεΰς

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  ΠΝΕΥΜΑ
Ό  Καθηγητής τή ; Γεωμετρία; :
— «Δο'σι μ.00, Κ αλαμ ιά , ένα παράδειγμα 

πρίσματος».
—"Τό πρισμένο μάγουλο τή ; Σ νλβ ίας  άπό 

τόν πονόδοντο» άπαντά ή ΑΤαΙιψίάάφηρημένη.
•Εστάλη Οπδ τής Σφιγγ5ς
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Ά θήνα ι, 38, ¿¿ο ι Ε νριπ ίδου 
τήν 18 'Απριλίου 1912.

ΔΥΟ ΩΡΑΊΑ ΒΙΒΛΙΑ
ΘυμασΘε -/.¿τι θαυμάσια σουλιώτιχα. διηγη- 

ματάχια τοΰ ■/.. I. Βλαχογιάννη ποΰ ¿δημο
σίευσα άλλοτε ; Αύτά, μαζί μέ μερικά άλλα, 
ό ουγγραφεύς τά -τύπωσε τώρα ε ί; φυλλάδιον 
κομψότατοι-, τό όποιον πωλείται μόνον 60 
λεπτά.

Επίσης ό κ. Ευστράτιο; Εόστρατιάδης εξέ- 
δωσεν ενα βιβλιαράκι άπό 100 σελίδα; μέ δια
γόρα στρατιωτικά διηγήματα, ώραίότατα, ά- 
ναφιρόμενα όλα ε ί; τόν πόλεμον τοΰ 1897.

Τό βιβλίον ΤΟΪ κ. Βλαχογιάννη ονομάζε
ται »ΤΟ ΣΟΥΛΙ», καί τό βιβλιον τοΰ -κ . 
Εύστρατιάδη «Τ ' ΑΞΕΧΑΣΤΑ». Σά; συνιστώ 
χαί τά δύο ιδιαιτέρως, διότι εινε άπό εκείνα 
ποΰ πρέπει νά ύπάρχουν εί; κάθε βιβλιοθήκην. 
Θά τά ιδρετε ε ί; ολα τά βιβλιοπωλεία.

Πόσον μακρυά εϊμιθα, Ά λατσατιανή Μ ε- 
ξ ,κά να  ’■ Πραγματικώς, ?έν είμπορεί; νά λαμ- 
δάνης μέρος ε ί ;  Διαγωνισμού; ποΰ δέν έχουν 
τουλάχιστον τριών μηνών προθεσμίαν. Στέλλε 
μου δμω; διά τήν Σελίδα Συνεργασία;. Ό σα 
φυλλάδια σου έλειψαν σου τά έστειλα έκ νέου.

Χαίρω- ποΰ εγεινε; καλά, ‘Αφελής ~αν- 
θοΰλα. .Γράφε μου τώρα. · Ή  Σ υλβ ία )  τήν 
όποιαν συγχαίρεις «διά τά έξοχα πσιήματά 
τη ;» είνε πράγματι κορίτσι, φαίνεται δέ δτι 
κατά λάθο; είς τήν εγκρισιν τοΰ ψευδωνύμου 
τη ; έτεθη α. Ή  Κάκια σέ άντασπάζεται, τά 
στκλεντα έλήφθησαν.

Κρίμα νά μή σ’ άφίνουν αί άσχολιαι νά μοΰ 
γροφι,ς συχνότερα, Π απαρούνα !  ΕΙνε πάν
τοτε τόσον ενδιαφέροντα τά γράμματά σου. 
Ό  χ, Φαίδων δεν ενθυμείται, δυστυχώς, νά 
σοΰ'άπαντήση £ΐέ άκρίβειαν ε ί; οτι έρωτά; 
Νομίζει δμω; οτι ή λέξις ύπήρχιν εί; μίαν 
είδοποίησιν περί συγγράμματος τοΰ. κ. Β. 
γραμμένην καί δημοσιευμένην από τόν ίδιον.
• Ζωηρ.ότατκ περιγράφει; τήν ανυπομονησίαν 
σου, ‘Ακακία, έω; νά λάβης τό φυλλάδιον, καί 
αυτό μαρτυρεί τήν ,πολλήν αγάπην ποΰ μοΰ 
έχεις. Σ’ ευχαριστώ πάρα πολύ I Λ ί παραγ- 
γελίαι σου έξετελισΟησαν. Συνδοομήτριαν μέ 
τέτοιον ψευδώνυμον δέν έ’χω Ό χ ι, ά Εύφη
μο; Μνεία δεν λογαριάζεται ε ί; τό Άθρόον.

Γάτε της Γει~όνισσας, τό ανέκδοτόν σου 
ένεκρίθη καί αν κληρωΟή ποτέ, δηλαδή αν άνα- 
αυρθή μέσα άπό '¿ίλια τέτοια ποΰ έχω, Οά 
δημοσιενθή. Δέν είδες όμως νά τό αναφέρω, 
διότι τά μικρά,—ανέκδοτα, ίστορεκά ή άλλα, 
ΙΤαιδ. Πνεύματα, Ι ϊα ίγν ια  καί ’Ασκήσει; διά 
τού; Έβδ. Διαγωνισμού; κλπ. ποΰ μοϋ στέλ- 
λονται οωρηδόν πρός έγκρίσιν,—δέν μοΰ επ ι
τρέπει ό χώρο; νά τάραδιάζω δλα, μέ τόν τ ί
τλον του καθένα καί τό ψευδώνυμον τοΰ άπο- 
στολέιο;· Βά ή'θιλα όλόκληοον στήλην καθ’ 
εβδομάδα. Κατ' ανάγκην λοιπόν άναφέρω έτσι 
μόνον τά μεγάλ.α Κομμάτια, ποιήματα, διη
γήματα, εντυπώσει; κτλ. Σύμφωνοι ;

"Κ’ έγώ απόρησα διά τάς ευχαριστία; τή; 
Σ νλβ ία ς ,—μοΰ γράφει ή Ε ξόρ ισ το ς '  Ατθίς,— 
διότι καμμίαν κάρταν δέν τή ; έστειλα. Πρω
ταπριλιάτικο ψαράκι μά; ¿φίλεψαν, έ ;»  — 
Έ τσ ι φαίνεσαι, αγαπητή μου I Τά χρήματα 
τοΰ Λαχείου έλήφθησαν καί θά τά Ιδης δταν 
δημοσιευθή Διλτίον.

Τίλλε Αγρα, ΝΆκε, καί οσοι άλλοι μ ’¿ρω
τάτε : Οί σταυροί τή ; ΰπ' άριθ. 182 Γωνία; 
τοΰ 19ου φύλλου πρέπει νά σχηματίσουν νή
σον τοΰ Ίονίου.ΊΙ σημείωσι; παρελείφθη κατά 
λάθος,

*1*1 Σ υλβ ία  μέ παρακαλεί νά ευχαριστήσω 
όλου; όσο*, τήν συνέχαρησαν μολονοτι, λε'γει,

ατα συγχαρητήρια των τή; φαίνονται σαν 
πρωταπριλιάτικα, διότι δέν βλε’πει τόν λό
γον». . .  Πολύ καλά I

Βε'βαια, Γαλάτεια, καί πριν *νά διδαχθή 
κανεί; Λογικήν, ξεύρει νά σολλογίζεται διότι 
αυτό είνε Ιμφυτον. Ά λλά  πάλ ιν , ο ανεπτυ
γμένο;, έ φιλομαθή;, ποΰ τά εξετάζει δλα, 
είμπορεί νά μήν ξεύργι,νά μήν Ινδιαφέρεται νά 
μάθη τόν τρόπον, τού; νόμον; τής ανθρώπινη; 
σκέψεως, καί νά διακρίνη τί είνε- κρίσις, τί 
συλλογισμό;, τί .σωρείτης, τί σόφισμα, κτλ.; 
"Επειτα άν τοϋ ελθη δρεξι; νά προχωρήση εί; 
τήν. φιλοσοφίαν, πώ; εινε δυνατόν χ,ωρί; νά 
ξεύρη τά Στοιχεία ;

'Ά ,  τ ί ωραίο γράμφ.α ποδ μου. γράφει σή
μερα ή ‘Ελληνική Κ αρδ ιά  1 Μέ είχε άφίση 
?να ‘χρόνο καί πάλιν ξαναγυρίζει μετανοημένη 
στήν άγκαλιά μου, διήτι, λέγει, πουθενά δέν 
ηορε τήν εΰ-χαρίστησιν που τή ; δίδω έγώ ... 
Κρίμα ποΰ δέν έχω τόπο νά δημοσιεύσω όλο 
αύτό τό γράμμα ! ,.

Ή  Βάρκα τοΰ Κ ανάρη  μοϋ γράφει, ότι εί; 
τήν «'Λνάστασι» δέν,ήθελε νά πή γιασεμ ιά, 
άλλά μενεξέδες. Καί πραγματικώς έτσι ’έρχε
ται ή έννοια. Ά λ λά  θά πήτε, πώ ; μπορεί κα
νεί; νάγράφη γιασεμιά, καί νά έννοή μενεξέδες', 
ώ , μιά χαρά συγχύζει τάς λ.έξεις, όταν δέν 
εινε τή; μητρική; του γλ,ώσση; [ "Εξαφνα είς 
τήν πατρίδα τή; Β άρκας τον Κ ανάρη  τά.μέν 
γιασεμ ιά  Χε'γονται τζαν ιζαμ ίν ια , οί δέ μενε
ξέδες γιούλ.ια.

Ό  κ-. Φαίδων (Γρ. Ξετόπουλος) μέ παρε- 
κάλεσε νάνακοινώσω οτι τό »θέατρόν« το ύ το ·  
ποίνεται όλονέν. Ά λ λ ’ επειδή όλοι σγεόάν οί 
συνδρομηταί του ενεγράφησαν και διά τού; δύο 
ΤόμΟυ;, ή έκδοσις δεν θά γίνη κατά Τεύχη— 
περιττή πλέον-ή φασαρία αυτή,—άλλά κατά 
Τόμου;. Οί συνδρομηταί, .μόλις τελειώση ή 
τύπωσι; τοΰ Πρώτου Τόμου, Οά τόν λάβουν 
αμέσως. Τεύχη θά σχηματισθοϊν μόνον όλίγα, 
διά τού; έγγραφέντα; δΓ ώ^ισμένα μόνον έργα. 
Παρακαλοΰνται δμως οι ενεργοΰντες ήδη διά 
συνδρομητές, νά μήν εγγράφουν παρά τουλά
χιστον 8Γ ένα Τόμον.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ . Σ .  Σ.
Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι :  « ‘Ο Ά γ ιο ; Ιωάννης» τή; 

' Η ρωίδος τοΰ 2 Γ —“Άπό. τό ' Ημερολόγιων 
μου» της Λοντίασης τοΰ Αάντσιγ’—«Στήν Α- 

.κρογιαλιά» τής Έ ξορίοτον ‘ΑιϋίΛος'—«Ποιή
ματα» τοΰ Ο ΰίλλη '— «Μικρά Μυστικά» τή; 
’Αφελονς αανθονλας' — Μικρά διάφορα δια
φόρων,

‘Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι : «Τό λυκόφως» (ή
γλώσσα σχολαστική') — “Τρέχά βαρκούλα» 
(άτεχνη στιχουργία·) — «Στή Νεκροφόρα» 
(ώραϊον άλλά δέν κάνει γιά παιδιά·) — «Οί 
Άθεοι» (δέν άνακατευόμεθα μέ άύτούς τούς 
κυρίους· ούτε υπάρχουν γιά μάς !)— «Μέ τό 
στανιό /.ογία» (εξυπνον, άλλά οί στίχοι δχι 
τόσον τεχνικοί')—«Μή φονεύση;» καί «Χρι
στό; Άνέστη» (άτεχνα')— «Μία παοάδοσις» 
(ώραϊον νά τό ξαναγράψη; τιό σύντομον καί 
ε ϊ; τήν γλώσσαν τοΰ λαοΰ, δπως άρμόζει διά 
παραδόσεις.)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[Οΐι&έν ψευδώνυμον έγκρίνεταν ή άνανεούται, 

άν δεν συνοδεύεται ύπδ τοϋ δικαιώματος <ρβ- ί·Τά 
έν-Αίινόνιπνα ή άνανεούμενα Ισχύουν μέχβν τή ; δϋ 
Νοεμδβίου 191». “Οσα συνοδεύονται απύ α. ανή
κουν ε ί; άγόςια, καί δσα άπό κ. ε ί; κορίτσια].

ΙΥέα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α : Γλυκεία Ανρα, κ. 
(Μ .Α .) 'Ελληνική Κ αρδ ιά , α. (Ν .Γ .) 'Ένδο
ξος Σαλαμίς, α , Δεινοπαθονμένη ‘Ελλάς, α. 
(Π υΐος ε ίμ α ι ; )  Αυρηλ.ιανή Π αρθένος κ. 
(Σ .Μ .) ‘Ελπίς τών 'Υποδούλω ν, α. έΔ.Κ.) 
'Εθνικόν Σύμβολο*, α. Ααφνοοτεφ.ης ‘ 0 -  
λνμπ ιον ίκης, α. |Α-Π.) Κ όρη  τοΰ Βουνοϋ, 
κ. (Ε .Δ .) Κ ρητικόν  "Ονεψον, κ. (Α Λ .) 
Λενκόπτερος "Αγγελος, α. Μ ικρός ’Αστρονό
μος, α. (Ζ .Α .) 'Αρχαία Ά λλά ;, α . (Π .Μ .]

Μ ΙΚ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
Μ ικ ρ ά  Μ υσ τ ικ ά  ξ π ιθ ν μ ο ϋ ν  ν ά ν τα λ λά -  

ξ ο υ ν  ;  τό  Αίμα τής Ε λευθερ ίάς  (0)j uY -Á l-’ 
κηγόρον τής Νεολαίες, . Έ ξόριστον Ά τθ ϊδα , 
Δάφνης Ά νθος ' —ή Ή ρω ΐς  τον 21 (0) μέ 
ΣυλβΙαν, Μ όνωση, Κ αλαμ ιάν , Κ ρη τ ικά -  
πούλαν , Νηοιωτοπονλαν', Ή βην , θαλαοσο- 
μάταν, Κ νκλαμ ιά? ' — ό Γάτος τής Γ εηόν ιο - 
αας (0) μέ ΡοδοπαΙον Έ λληνόπαιδα, Ρ εζεν- 
τδ. Μ αραμένο Φούλι' — ή- ‘Ονειρεμένη Π α
τρ ίδα  (0) μέ Κασταλίαν Π ηγήν , Κ ραυγήν  
Νίκη;, 'Ε λληνικήν Φονστανέλλαν,Αίγνπτίαν'Α- 
ρισ τοκράτιδσ ,’Έ νδοξον'ΙωλκΙδα, Τσιγγαρέλαν.

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλου; της: 
Κ νματίζουσαν  Κ να ιόλενκον  (¿κράτησα σημεί- 
ωσιν νά δημοσιευθή ή αγγελία ε ϊ; τό 27ον·) 
Ούίλλην (ί) οίχογένει Α . εδρίσκεται τώρα 
έδώ καί δύο μέλη τη ; εινε συνδρομηταί' μέ 
ψευδώνυμον) Ανρηλιανήν Π αρθένον (έστει
λα·) Ά να  Χ ιω ιά κ ι (αύτά εχει ¿πόλεμο;· στεί- 
λέ μου λοιπόν νά ίθώ τά ; φωτογραφικά; σου 
προόδου;· τά χρήματα έλήφθησαν, ευχαριστώ-) 
Σαμ ίαν Ή ραν  (πολύ ¿νδιαφέρουσαι αί πληρο
φορία! σου· έστειλα 8* νέου. τό 17θν·) Εύγε- 
νες ‘Γδανικόν (ένέκρινα ψευδώνυμον τοΰ φίλου 
σου') Θαλήν (τό Ε σημαίνει τά Εύσημα- καί 
αύτό τό λέγει é ’Οδηγός·) Γενναίο Έλληνά-, 
πονλο  (ποϋ άρχισε νά ξεσΛαθώνη ζοιηρά') Γλν- 
κείαν ‘Ε λπίδα  (εχει καλώ;· διαβιβάζω εί; τήν 
Σ νλβ ία ν  τά συχχαρηεήριά σου] Π ρίγκιπα των 
Μ εδίκω ν  (χαίρω πολύ διότι οι άγορασταί σου 
εΐν« κατενθουσιασμέν«') Φναιολάτριδα (έστει
λα·) Σ φ ίγγα  (έστειλα', μελέτη καί μελέτη λοι
πόν, ϊ  ; άλλά πώ ; άίλοιώς θά πάρετε μεθαύ
ριο τό άριστα ; )  Γ ίοκοχάραμα  (ναί, διά Μ. 
Α γγελ ία ;· γράφε.μου -καί λάμβανε μέρος ε ί; 
δλα· τώρα έσα-Τσα ίχει; ανάγκην άπό ευχά
ριστου; ασχολία;·) Ή ριο ΐδα τον 21 (χαίρω 
πολύ ποΰ έγεινε καλά ή μαμμά· ¿ κ.Φ. σ’ ιύ- 
χαριστεί δια τήν εύγενή φροντίδα·) Α σύρμα
τον Τηλέγραφον (πολύ έξυπνο τό γραμματάκι 
σου μέ τό θέμα... τϋν θεμάτων) Μ ιγράνΆ - 
ρ ιστοκρά ιιδα  (ποϋ πρώτη φορά τήν επαθε φέ
τος πρωταπριλιάτικα καί τοΰ χρόνου! ) B ao . 
Θ. Ο. (εύχαριστώ 8Γ όσα- γράφεις·) Μ αίρην  
Ά λεξ. (έστειλα·) Θολαοαομάταν (ποϋ κατεν- 
Οουσιάσθη μέ τήν 'Επιστολήν τοΰ- κ. Φαίδω
νος διά τά ΙΙάτρια·) Δοξαομένην Γαλανόλευ
κ ην  (έχει καλώ;·)’ Ά ρ. I .  Κ α νά ρ η ν  (τέτΟΌν 
βιβλίον περί Ζακύνθου δέν ύπάρχει, έκτος τοϋ 
δίτομου Γερμανικού τοΰ Άρχιδουκό; Σαλβα- 
τοίρ' τά ποιήματα τοΰ Φωσκόλου-εινε ιταλι
κά- έδειξα τήν επιστολήν σου είς τόν κ. Φαί- . 
δωνα, ό ¿ποιος κατενΟουσιάσθη·) Ύ π ερ ο ο π ι-  
οτήν τής  *Ελλάδος (έχει καλώ;·) Φσΰλι |ό κ. 
Π . σοΰ άπήντησεν ιδαιτέρω;·) "Αρην (ναί' ή 
άπάντησι; γίνεται όηό τό ψευδώνυμον που συ
νοδεύει έκάστοτε τήν υπογραφήν ώστε έχε το 
δπ’ ό ψ ιν )  Λ άτριδα ίω ν  Μ ουσών (αί προτά
σεις τών Μ. Μ. δημοσιεύονται έπί πληρωμή')
"Αγνοιατον (εύχομαι περαστικά') Ζ εφνρίτιδα  
(έλαβε, 'ευχαριστώ') Ή χώ τών Ά χροκεραυ- 
νίών (διεβιβάσθη·) Αύραν τής ΜσυρΙσεως (εις 
κάθε τετράδιον Μ. Μνστικών πρέπει νά Ίσω - 
κλείης δεκάλεπτο'ν γρέμματόσημον') ’Α λύτρω
τον kΕλλάδα (¿λήφθηταν-) Ε. Κ .  Γ ιαλ. (πολύ 
όρθά' αύτά εί'παμιν χαί ήμεϊς, ώστε περιττόν 
νά έπανέλθωμεν·} Περιστεράν - το ί Νώε (είς 
τόν Χάωνα θά υπενθυμίσω ότι σοΰ ¿φ ιίλει τε
τράδιον καί δεν άμφιθάλλω ότι 0ά σοΰ το 
άποδώση, διότι εΤνί είγενέστατον παιδί·) Υ ί ί -  
κήν Σ τοργήν  (ά I μήν τά πιστεόη; αύτά 1 κα
νείς δέν ξεύρει τί γίνεται... είς τό κέντρον τή; 
γ ή ;')  Δαφνοστεφή Ό λνμπιανίκην  (τάς λύσεις 
τών Έβδ. Διαγωνισμών νά τάς γράφης χωρι
στά, ό γ ι μαζί μέ τάς λύσει; τών Ασκήσεων, 
καί είς.κοινόν χαρτί') Δουκιασαν τοϋ Αάντσιγ, 
Ι ίούγ  Ζαργάλ, κτλ. >τλ.

Ε ίς ΰ σ α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 18  
‘Α πριλίου, θά απαντήσω ε ί; τό προσεχές.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ^ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Ν έος 1 3 1 ος  Δ ιαγω ν ισμός  

Λύσέα>ν Α π ρ ιλ ίο υ  —'Ι ο υ λ ίο υ .
(Α ί λύσεις δεκ ια ί μέχρι τής 31ης Μ αίου).

2 0 0 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς
Τρεΐ; φΟόγκου; μουβικού;
Σοΰ βάζω στή σ ΐ'.ο ί,
Kat λίμνην ρωσσικήν 
Σον βγάζω μια χαρά.

“Εστάλη iitö τής Βυίΐ ινης Έλληνοπνύ?κ»ς
2 0 1 . Π νευμ α τέγ ρ ιφ ο ς  

θ ά  χαλάση ή συμφωνία
• Kot βουνό Οά ύψωΟή, 

νΛν τή;-βγάλης τή δασεία
Καί τή ; βάλη; μιά ψιλή.

“Εστάλη άπό τήν Μπάρουτοχαπν. Γαλανόλευκη
2 0 2 . Α ίν ιγ μ α  

ESώ-μ/σα. βϊν' όλοι ίσοι,
. Χωρίς γχώσι, χωρίς κρίσ'.

-, ; -.Προηγέτ-τατ ό. αγοραίο;
,-Καί αό.τοϋ τοδ. βάαιίέω;, .
• Καί .έ . διάκος τον παπά, :

•λ Κ’ έ.τσ: δ ία  τα λοιπά. ..
, “Εστάλη όπ0·'τής “ΑποΙεσθείσης “ΕλπΙόο;

■ 2 0 3 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ο ς  ttal ά ν εσ τρα μ -  
.· _ μ έ ν ο ς  Ρ ό μ β ο ς

I .—Σοφόν- τό σαφές.
2 .+  Ή  -Δανία εΐνε κράτος. .
3".—Πάρε μιά 'καραμέλα.

- 4·,~Αί ‘ Ηνωμένοι Ιίολιτείαΐ δημοκρατοΰνται.
5.— Τό μβηρά τοδ -κόσμου έξελϊξα'τό ό' Θεός... 
βΤ—λ'Θ 'Άνάνίας ήχο προφήτης.
7.'—Ήσουν πριν έδώ ;

‘ ‘ Ά  Έσ,όλη ίσιο"7ΕΊσ/γέλον “IojöVyou

2 0 4 —2 0 8 .  Μ αγιν ,όν  Γ ρ ά μ μ α  '
' Τή Ανταλλαγή Ενός γράμματος έκάοτης τών 

κάτωθι λέξεων δι '  Ενός ¿λλου, πάντοτε τοϋ 
άυτοδ^νό σχηματισθοϋν άλλοι τοσαι λέξεις :

χέρας, να ι, πυρά , όρος, Δάκων.
“Εστάλη άπό τό ΝαυτάκΙ

2 0 9 ,  Μ α γ ικ ή  Ε ικ ο ιν  &νευ Ε ικ ό να ς
— ’Αγαπητέ μου Γεωργό, πήγαινε νά ΐδή; 

τό ρολόι, νά μοδ πή; τ ί ώρα λέει.'
-· — -’Αδύνατον, φίλε ΣτάθηΙ δέν · θά ίδώ 

τίποτε. : / - ■
— Γιατί^ '

’· Γ ι’ αύτό ποδ 'σοδ είπα.
— Π ο ιί; · ' ' -
— Μά δέν τάκουσες, καϊμένε ;

“Εστάλη ύπό τοβ Άοεως 
2 1 0 . Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς  έξ  Α ντιθέτω ν  

Τά αρχικά τών .αντιθέτων τών κάτωθι λέ
ξεων, αποτελούν άρχαίον Νομοθέτην : . 
Χ αρά, ταπεινός, καλώς, δ ιάφορος, στεγνός, 
SvökoXov, νέος, πραγματικό ιης, πλατύς.

*Εστάλη άπό tö 2ενιτ£μ4νο “Ελληνόπουλο 
2 ΐ ί .  Έ Χ ιποανμφω νον

61 -  ιη -  ΟΚΟ  - O - Ä - Λ-ΟΛ
Εστάλη focö τοδ “ΫδραίΙκ©υ Χάνου

21 2 . Γ ρ ίφ ο ς
ΙΒ

ΙΒ ζ  ΙΒ

ιΒ . 
Ρόδον

τών

Γαλλία

τών

Ä v * *  ?
Μενεξές Γιοσβία
“Εστάλη ΐπό  τοδ Μάντεως Κάχλαντο;

Μ ι κ ρ α ι  _ 2 * γ γ ε λ ι ?* ι
Συλλέχται, άνταλάσσώ · Γραμματόσημα 

πανταχόθεν καί c. ρ. Ε λληνιστί, Γαλλιστί, 
καί ,Εσπεραντιστί.— Νικόλ. S .  Γιοκαρινης 
Poste Restante, Βαβό (Σάμον).— ΙΒ',8.9)

Λ ά φ ν η ς  Σ τέφανε , σ' ευχαριστώ θερμώς 
/ \  διά τά; έπί τή εορτή μου εύχά;.'— 
“Α γνωστος. (ΙΒ ',90)

Λ φελής Ξανθούλα, εγώ ; Ψέμματα.— 
¿ “ i .  Μ ικρά Ά ριστοκράτις. (ΙΒ',Ι/ί)

Γ εώργιε Χρνσόπαι, έπί τή -εορτή σου, :ύ -  
χομαι έτη πολλά. — “Α ρης. ( ΙΒ',92)

Α λήδεια τό έπίστενσες πώς είχαμε Ιδέα 
τό όνομά Γαλάτεια νά δμνήσουμε ώραϊα 

κα’ι μάς ¿πλήρωσις άόρά ; 
καλά “στήν καταφέραμε “μεΐς ή ζουρλοπαρέα I 
.“Εν τούτοις τό κυρήτιομσν πώς είσ“ ΰπόψηφία- 
ήιηφίσατέ τηνε, παιδιά, τάξίζει μά τόν ΔΙαΙ 
(Καί ταδτα με λοπτά σοο,άγαπητή Γαλάτεια...)

Β ά ρκ α  το ν  Κ α νά ρη , Σ υ λ β ία , Σ φ ίγ ξ ,
Κ α λα μ ιά . (ΙΒ , 93)

Ολοι άσπρο στά ύπέοοχα ψευδώνυμα; 
ΕΛΛΑΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ, Δ4ΤΛΟΣ ΤΟΥ 

ΚΑΝΑΡΗ-—Π ανελλήν ιο ς  Π ό θ ο ς  ( ΙΒ ’,90)

ΕΒΑΟΜΑΑΙ&ΙΟΙ Α ΙΑ Μ Ι Β Ο Ι
Ο Ι Λ Υ Τ Α ί  Τ Ο Τ  19ου Φ Ύ Λ Λ Ο Υ

(* ï fo  την Xfow sk  την  p d .  187)
ΑΘΗΝΏΝ Χςνρ6 nayÿm, ρ£λΑη' *Εμμ. Μέ-

Si/cœo, *Ιο?ίτή[ρ Κ. »ΑτξίοΟς, Έ λ?νη Κ. Μωραίτου,
• Κ. Ζοραχάκτ^, Βαο. Ν,. ΜατΌόπουλος, Στέφα

νος Βέρτης, Ν»«£α4 Βέρτης, E^verU» Λαμηα^α-: 
ρίου, .Μαρία ΧοησίομάΥΟυ, Ίωάν· ΐ^. ΠλατίΗΐς,
* ’ΠΕίΙΡΑΙβΣ Γ Μιχ. Θ&ασύ&ί á¿' ^ψηλάντης. ' 
Ptxoa Δ. Ύ^μηλάν^η,, Άλβξάνδρα π , Δβυτεραίου, ί

ΕήφημΙα Σ .Zêç(iaf Γ. I. Μπαλάφας, 91ωάν. Ν. 
Καρδαράς {lb, l'j), Γ. Μ, Χρυσαφίδης (Ιό, 1U), 
*Αναρ. Δ» Τοολάιας. ..........

Ε Π Α Ρ Χ Ι Ω Ν : '
ΒΟΛΟΥ: Δ. X. Χριστοδούλου, Δηιι. Ε. Κουκί·
2?1.'ΚΥΝ60Υ : Τάκης Γ. Μπαγδο,τόκουλος. 
ΚΑΡΔΙΤΣΗ2 : Π. X- Γκέλης, Κωνσε. “Avôytou. 
ΚΕΡΚΥΡΑΣ : “Αλκυών, Έιμμίνισ I. ΟΙκονομί- 

δου, Χαδ· £. Πατσάς, Λάτρις τών Μουσών: 
ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑΣ; Πλάτων Β. Μεταξάς. 
ΛΑΡΙΣΣΗΣ : Τ. Δ. Σηλυόδίδτ,ς.
ΛΕΧΑΙΝίίΝ: Ρίκα Ν. Άγγελοποόλου. 
ΛΙΜΝΗΣ: “Ιαάν. Εδ. Μπελλά^ας.
ΝΑΥΠΛΙΟΥ : Άννα Β. ΠετδΟΛούλου, Οάνδ; 

Π. Σκάγιαννης, Γ . Π- Σκάγιαννης. Ά ν. Ν. Πα· 
[ έ έ ,  “Ανδδ- Σπηλ. Βασιλελου:

ΠΛΤΡΏΝ : “Ιοάν. Σ. Βασιλείου, Χουσάνδη Γ. 
Μωραΐτού, Γιαν. Β. ΠαπανΙκολάου, Κ. I. *Paq* 
μακίδης.

ΣΠΑΡΤΗΣ : “Λ(ϊρύν.όμ,η I. Κυδούοη, Magia Δ. 
Κουμαντάοου, Κάκια Γ. ΟΙκονομοκούλου. 

ΣΥΡΟΥ: ΜαοναοΙτα Έίίεδτ.
ΤΡΙΚΚΑΛΟΝ : διπλούς Μενεξές. 
ΤΡΙΠΟΛΕΒΣ: ΑιλΙκα Δ Λαοδίκου, Γογοδλα 

“Αθ. Χδηστοποτίλου, Γ. Β. Βαφειόπουλος.
ΤΥΡΝΑΒΟΥ : Σωκο. Γ. θεοχά^ης, Βο.σ. Ήλ. 

Τράμσιας.
ΥΔΡΑΣ: Φλώρα Α. ΜαυσταΙξή. “Λννίτσα θ . 

Πετοοπούλου.
ΧΑΛΚΙΔΟΣ: Νίκος Ε. Κοΐρτης.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ
. ΛΛΕ3ΛΝΔΡΕΙΑΣ ι Σοιρία καί Νίκος Κοζαδίνος» 
Σίφυρπις, Χρύοα/ΑΙς. ■
-ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ : Bas. Θ. Ο κονομίδης. 
IQAN.NINQN : Νησάχι τών ΓιαννΙνων. 
ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ; Ελληνικός-Oiigavôç.
ΜίΝΙΑΣ : Γ..Π. Πατρίκιός.
ΠΟΡΤ-ΣΑ-ΓΔ : Μαίοη Άλεξανδόάχου. “Άννα 

Μ.ΧΑνδς». ' ·

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ
'Τώ.ν.εηρόντων ôgdtv τ ι ν λύσ.ν ιό. όνόμοια ϊ- 

τέάηόαν είς .τήν Κληρωτίδα καί έκληρώδησαν 
οΤ έ1ής: ΓΐΑΝΝΑΚΗΣ Β. ΠΛΠΑΝ1ΚΟΛΑΟΥ έν 
Πάτςαις καό' ΕΥΓΕΝΙΑ ΛΑΜΙΙΛΔΑΡΙΟΥ έν 
ΆΟήναις,οΙ όποιοιivsyeàifnoav διά τρεις μήνας
■δκαοτος-Τίπό-Ιης ΜαΊοι̂ , ' χν-ν--  ...... .

Πλεονάζσυοι δρ. 1,60 διά τόν προσεχή Διαγων.

i l Y T I F i  ' I A H F 8 E I I  T f i l  A S F f i l
Τ Η Σ  Δ Ι Κ Π Λ Κ Σ Ε Δ Σ  Δ Ι Η  Τ Ο  1 0 1 2

- Κατά τά προκηουχβέντκ, τήν 15 ’Απριλίου τό απόγευμα, ϊτέθησαν είς τήν Κληρωτίία 
οί αριθμοί Ί εως 22ο9, ο: άντιστοιχοΰντες πρός τούς αριθμούς- τών αποδείξεων πληρωμής, τάς 
όποιας-έλαίον οί πληρώσαντες μέχρι- τής στιγμή; εκείνης συνδρομήν έτησίαν, έννεάμηνον, εξά- 
μηνον ή τρίμηνον, εντός τής οποίας συμπεριλαμβάνετε ή 15 ’Απριλίου. ΈκληρώΟησαν δε 
κατά σειράν οί έξής 50 αριθμοί :

9 θ 7 , ¿κέρδισε» ί ν  ώρολόγισν τής τσέπης.
1 0 2 9 , 7 0 , εκέρδισεν έκαστος τόμους Διαπλάσεως κα ί Β ιβλ ιοθήκης Αξίας δραχμώ ν 40 

κ α τ ' εκλογήν τον.
. 3 1 2 , 1 4 7 6 , 1192 , ¿κέρδισε» έκαστος τόμους Διαπλάσεως κ α ί Β ιβλ ιοθήκης άξ ιος  δραχ

μώ ν 25 κ α ι ’ εκλογήν τον.
5 0 5 , 6 2 0 , 8 4 0 , 1 7 8 6 , έχέρδιαεν έκαστος τόμους Διαπλάσεως χα ί Β ιβλ ιοθήκης Αξίας 

δραχμών 15 κ α τ ' εκλογήν τον. -
2 1 8 , 151 0 , 6 , 1 614 , 2 5 9 , έκέρδιαεν έκαστος άκά μ ίαν  έτησίαν συνδρομήν Δια

πλάσεως τοϋ προσεχούς έτους.
2 171 , 1 714 , 1 415 , 2 0 1 4 , 1 5 8 4 , έκέρδιαεν έκαστος àvà  ¿V άντίινπον  τοϋ « ’Αγγέλου 

τής Ά γάπης».
3 1 , 1 3 4 7 , 4 5 6 , 2 21 2 , 1 2 0 1 , 1 3 0 , 1 0 8 , 1 8 8 7 , 1 0 2 8 , 1 6 8 5 , έπέράισει· έκαστος 

àvà  ενα τόμον Διαπλάσεως τής Β ' Περιόδου ¿κ  τών τιμωμένων φρ. 3,50.
1 5 6 7 , 1 9 0 6 , 1 2 9 8 , 7 8 3 , 2 2 5 3 , 8 0 8 1 , 4 0 1 ,  1 9 9 1 , 1 4 7 , 2 1 2 8 , 183 3 , 

5 6 5 , 4 6 ,  1 2 4 7 , 1123, 1 9 3 8 , 9 3 , 5Θ1, 1811, 4 8 7 , έκέρδωεν έκαστος άΐ’ά ένα τόμον 
Διαπλάσεως τής Ά  77«ρ<οίού έ κ  των τιμωμένων 1 φ ρ .

Η ΑΠΟΣΤΟΛΗ τών δώρων πρό; μέυ τούς κατόχους του προίτου καί τών τεσσαράκοντα 
τελευταίων αριθμών Οά γίνη μαζί μέ τό 2‘όον φύλλον τής προσεχούς έβδομάδος, χωρίς νά δικαι- 
ο ίται τις νά ζητήση αντικατάσταση τοί ύπό τής τύχης άπονεμηΟέντος αυτί? δώρου δι’ άλλου, 
ούτε ίσης ούτε πατωτέρας αξίας. Πρός δέ τού; κατόχου; τών αριθμών, οί όποϊοι ¡κέρδισαν 
τόμου; κατ' εκλογήν των, άπηοθώναμεν σήμερον έπιστολήν, παρακαλούντε; αυτούς νά μα; ορί
σουν ποίου; τόμου; ¡πιθυμοϋν νά λάβουν.

Η ΠΡΟΣΕΧΗΣ ΤΡΙΤΗ ΚΛΗΡΩΣΙΣ ΤΟΝ ΔΩΡΩΝ TOT 1912 Οά γίνη τήν 15 
Ιουλίου καί θά λα'βονν μέρο; ε ί; αύτήν πάντε; άνεξαιρέτω; οί συνδρομηταί, οσοι ¡πλήρω
σαν ήδη, ή θά πληρώσουν μέχρι τής ήμερα; τής Κληρώσιω; συνδρομήν έτησιαν, ή έννεάμηνον, 
ή έξάμηνον, ή τρίμηνον, εντός τής όποίας νά συμπεριλαμβάνεται ή 15η ’Ιουλίου 1912. Εινε 
8έ τά Δώρά τής Τρίτης Κληρώσιω; δμοια μέ τά τή; ανωτέρω Δευτέρας.

Τ4*<η? «Α·ύγ9·ς ’Αθηνών» ΑΠΟΖΤΟΛΟΠΟΥΑΟΥ Π λατε ία  Ά γ .  βεοδώ ρω ν.— 2272


